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Important Dates for International Applicants for Academic Year 2022

=S5 2021 F£10 B 15 H-2021 £ 12 H5 H
Application Dates October 15t , 2021 — December 5%, 2021
N 2021 £ 12 H 30 H

Announcement of Admission Results December 30", 2021

Ej{,ﬁ%%’fﬁﬁ@% 2022 F1 510 H

Submit the questionnaire of January 10", 2022

“Enrollment Status”

=X Sa H R AN 2022 £ 1 A 10 H#E
Notification of Acceptance From January 10", 2022
FREVEETAE 20222821 H

Registration Dates February 21%, 2022
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Contact information for foreign student admissions and related Government agencies

i

Questions about Application

IRAFEBREH SHE/NE
Admissions Section: Ms. Huang, Tzu-hui
TEL: +886-2-28610511 ext.11306
E-Mail:hzh3@g.pccu.edu.tw

A SETS

Questions about Registration

RREFE R A T5 A

Registration Section

TEL: +886-2-28610511 ext.11103 ~ 11111
E-Mail: cuafb@staff.pccu.edu.tw

ABHE

Questions about VISA and
Campus Life

IREREMFESHFEE £5/)\H

International and Mainland China Affairs: Ms. Wang, Qing
TEL: +886-2-28610511 ext.18203

E-Mail: wg@ulive.pccu.edu.tw

SNZEREEEHF

Bureau of Consular Affairs,
Ministry of Foreign Affairs

Website: https://www.boca.gov.tw/mp-1.html
Tel: +886-2-23432888

EltmEEE—ER2 229535 &
3F-5F,, No.2-2, Sec. 1, Jinan Rd., Zhongzheng Dist., Taipei
City 10051, Taiwan (R.0.C.)

REBEBEE
=1tk #5 s

National Immigration Agency,
Taipei City Service Center

Website: immigration.gov.tw
Tel: +886-2-23889393

St IEEEMA 15 5%
No.15, Guangzhou St., Zhongzheng Dist., Taipei City 10066,
Taiwan (R.0.C.)

B R R FEHEE)

Department of International
and Cross-Strait Education

Website: https://depart.moe.edu.tw/ed2500/
Tel: +886-2-77366666

ElbmPULmEEAR
No.5, Zhongshan S. Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City
10051, Taiwan (R.O.C.)

SN AEEEREMN RIS

Information for Foreigners

Website:
https://www.immigration.gov.tw/5385/7445/7910/

A National

Tel: 0800-024-111

B 4N International
Tel: +886-800-024-111

EBiE4F L Application Website :
https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%ES5%SF%SA%ES
%IF%BASK%ES%AI%A2-YOINNC



https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%E5%8F%8A%E6%9F%A5%E8%A9%A2-YoINnC
https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%E5%8F%8A%E6%9F%A5%E8%A9%A2-YoINnC
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EREE T2 Application Procedures

HERD PR B 18 K BRRE 21 Fhr

Confirm the eligibility and find the programs

AERFRE LB

Prepare the required documents

FHIEERBER
Fill out online application forms

FERBXH
Upload the required documents

AN F T
Receive the notification of completion

NEIFHZE
Admission results will be posted on CCU
website

T8 = [FA (S| B L 25 55 SR HUAE A
Submit the Intent to Enroll and admission
letters will be mailed to applicants

~NOoO O WN R

BEHREBRANPEER  DEERFSREEFLIR
Decide the program you apply for and confirm your
eligibility for application qualifications please read p1~4.

EHERT ANEFEZDR RBEBES(TEHET
#) EXEES MHRBH FBSENER REE - BE
(BLIMRTERR - BLIDE  DUREAEXRHRE
o

Prepare the following required documents:

. A copy of a valid passport or certificate of nationality

. Declaration form

. Certificate, diploma or degree of highest qualification

. Financial Statement

. Certificate of language proficiency

. Academic transcripts (with official authorized)

. Autobiography (for undergraduate program) or research
proposal (for master and doctoral program)

8. Certificates of outstanding performance or academic

publications (optional)

REBERBEREEEBREXHE  AFFTER - RBAEIL:

Upload all the required documents online

(Do not mail the hard copy)

https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/

Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%ES5%8F%8A
YE6%IFNASHEE%AI%A2-YOINNC

AR EMWABRE K% - Dle-malBIHIBFBEA -

After the verification of all required documents, applicants
will receive a confirmation e-mail from the person in
charge of admission office.

BFEABW Elemall THERBRE, AER - BRNE
IEHAIEE B - Applicants will receive  “Intent to
Enroll” online document, please fill out this form
online before deadline.



B % Content

Tt EFRR BB ElIGIDIIItY. . covveveeeeseceeeeensies e reesssissseeseesssssssssessessssssssmssessessssssnnes 1
Bl © EAFETEFRE Application and ProCeAUIES............vveereereeeeseeeseesee s seseesseesseseennes 4
L« T B ADPICALION FEO ..ot eesess e ssse s sese s ssssssssssasees 7
EE - BAYIRI % 40 K 2 %E Academic Programs and Admission Quotas................ 7
f- BFEENFED S Application Evaluation.......c..eeeeeeeeeeeeeeeeenieeeeessneeens 11
BE « BRENR RN ACCEPIANCE. . eiiiiieeeeeieeeeeeeee ettt e e e e e eessaeee e 12
R BINAE - TRBIBHMEMERFELEIZE. ..., 1

Announcement, Notification of Admission and Submitting the Questionnaire

Of “ENrollment Status” ..cuenenie et ecte e e eneeeaeenenennans 12
i IR == T ] = N o T=Y: | IO 12
M~ FEMAEZMEEIFRTE Enroliment and Registration.........c.eeeeeeeeeeeeenseeennenes 13
 E R <311 L= N o o) 12 111 Y 15
A= BHE - FEEUIEIEZE Tuition Fees, Dormitory Fees..........oiereenn. 16
FREL EETEE TEIE Other ISSUES.....ucveeeeeveecvveeesesseessss s ssssssssesssssnsss s sssssssses 19

ffit$% Appendix

. MNEBEREFEYE. ... 20
International Students Undertaking Studies in Taiwan.........ccccecereveeeecnneen. 20
— . ABRBESBIBEEE ..ooooccceoerereeeenrsesesssessesss s .

Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University

A DM SION. e ceeeeiiieeeierirecereenneeeeesesssrreneseesssesssssssssessssssessssssssssssasesassssnsasesssnnnese 32

_ | PEXEAREE  EERAPAEASNESNBHEE. ..o 47

- Consent to the Collection, Processing and Use of Personal Data................ 48

== Attachment

_ 110 EFEHBEET4E (Academic Year 2021/22 Chinese version).... 49
Declaration Form for CCU Academic Year 2021/22(English version)............. 50

— ~ Bt 11REEE Financial Guarantee for the CCU Academic Year 2021/22........ 51



‘* Ii] i{‘& 7{ %—L CHINESE CULTURE UNIVERSITY

PEISEXRE 110 BFEINEBEFFARAEDHS

Application Handbook for International Students for the Academic Year 2021/2022

=. A E 1S Eligibility
+ B 57 Nationality:
BIN\EEEEARAEEEPERBIEE  RPFRIAEBGEERE  BREAPWERERFEAZ -
WRHEABER (INEBEREMEYHE) [MEE—] RE -
A person of foreign nationality, who has never held nationality status from the Republic of China (R.0.C.)
and who does not possess an overseas Chinese student status at the time of application, is qualified to
apply for admission under “International Students Undertaking Studies in Taiwan” (appendix 1) rules of
the Ministry of Education.
1. BiEEEEAEERPEREBE (1) RPEBERILARBEERSE -
A person of foreign nationality who has never held nationality status from the Republic of China (note
1) and does not possess an overseas Chinese student status at the time of application.
2. BEEFETFES NIRE  BREEERER (5 2] BINSERLEE - MESRABERE
ERRE AR -
A person of foreign nationality, pursuant to the following regulations and who has resided overseas

continuously for no less than six years (note 2), is also qualified to apply for admission under this
regulation.
a. PERREYTERBIFES - EEHBRKSESRAEFEE ° A person who also is a national of
the R.0.C. but does not hold or has never held a household registration in Taiwan.
b. BERIEFREATEREEE  NPBERESAEFERBIEGES  BEAWE ol AP E
KB HEEZPHER W/ \F -
A person who has held nationality status from the Republic of China but does not hold R.O.C.
nationality at the time of application and has had an annulled status regarding R.O.C. nationality
for no less than 8 years after annulment of R.O.C. nationality by the Ministry of the Interior.
. II_FIIREBUBESHNEEMRE  BARSBFEESBINGSHEZES N -
The persons referred to in the preceding two subparagraphs must have never previously
undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student nor have accepted a placement by
the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the current academic year.
3. BI\EIEEE  FEFEBNEFIXKARERER  BASESRAFE  HFRREE - B
BINEEER [ 2] Wm/NELLEZE - An applicant of foreign nationality who is eligible for
permanent residence in Hong Kong or Macau, who has never had household registration in Taiwan,
and who at the time of their application has resided in Hong Kong, Macau, or elsewhere overseas
continuously for at least six years (note 2) may apply for admission.
4. BRAEMRAR  BI\EEZEEAREESEREFE  PHEHCEEFREIN [ 2] ~F
MEE -


http://edu.law.moe.gov.tw/LawContentDetails.aspx?id=FL009279&KeyWordHL=%E5%A4%96%E5%9C%8B%E5%AD%B8%E7%94%9F&StyleType=1
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A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have
never had household registration in Taiwan, and resided overseas continuously for at least six years
(note 2) may apply for admission.
MIEE Notes :
(1) PERE "EFEEL B2K  ANISRERZ2—&  BPERRBIEFE - Article 2 of Nationality Act of the R.O.C.
Those who meet one of the following regulations shall possess nationality of the Republic of China:
. HERKHEAPEREEE -
Biological father or mother has R.0.C. nationality at the time of birth.
i, HERKXSBIETE  EXFBHTHRBPERBBHE -
If born after the death of biological father or mother, at the time of his/her death, he or she is a citizen of the R.O.C.
iii. HERPERBEBZA - KEITECE . I9EEFEE -
Was born in the territories of the R.0.C. when biological father and mother were either unidentifiable or stateless.
iv. BB -
Has been naturalized in the R.O.C.
() FrtE "EERER - BINEBEESREFEENEFESE S ARE 120 H
The term "resided [ ...] continuously" means that a person that a person did not spend more than a total of 120 days in
Taiwan in each calendar year.
EEREBBIMGTHB ZEZEFEBTREFE  USREEZRAPERNEERNEFEEHERE—BA_THF
VIRRE - B a MEFR 2 —BEEMBEEIEXXHEE - AEIR ; EEBEREEE - A7 ABNNEEHEEE -
When calculating the number of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete
calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person
has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were in Taiwan in
a particular year if the person has documentary proof that they:
i. BB T ERBEN BN SERIMAIAN B R E 2 MR EN -
Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a technical
professional training program accredited by the Ministry of Education;
ii. MABBAB AL AESHBNISIEBE T ZARERREZE PO - SRR _F -
Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language center at a
university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students overseas;
il R|EBE - AHBEE St R _F -
Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or
iv. EPRENSETEXKFTFIRZER  BEPFSRR_F -
Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to undertake with the
approval of the designated central competent authority.
v. it TNE L ZETE - UBRABRESHERHR (ZB—H=/\B—H ) RLBEFEZ - g "B, BAE
e - FE - BFILUNZBIRTE -
The “six years” shall be calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of
the period. The term “overseas” refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong Kong, and Macau.
() INBEIBE K THHBEREMRBIE  [MiE— ) E_HEARE-IRRERFRENE - L—RBIR - RTHEBHE
MBEREREE  RBFBRTIILULERE  SERSIGEEIEN  NEEE=ENEE  EABSREREA
—REBEAMEE -
International students applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with Article 2 and Article 3 of

“International Students Undertaking Studies in Taiwan” ( see Appendix 1) is limited to only applying once [ English note:
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a person may apply to more than one educational institution, but if one of these applications is successful and they then
study in Taiwan, they cannot subsequently apply to study at another educational institution for a course at that level ] .
After completing the course of study at the educational institution to which they applied, unless the student is applying for
admission to a program for a master’s degree or a higher degree, which may be handled by each university in accordance
with its regulations, if the students want to continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the same
manner as the admission procedures for domestic students.
@) CERBZIABEEZINENES - FFEBEARREBERLINEN - RESAEIRBE D ZHAERE_IRERE

ZIREI - BAR " BBERDEEREEINNE , ZRE -

International students who have studied in the universities of Taiwan may apply to transfer into the undergraduate
programs and must meet the requirements of the previous identity categories and the following degree/diploma standards,
and they are exempt from the regulation of having “lived overseas for more than 6 consecutive years by the time of

application”.

— « BAFEEE Academic Credentials:

1. 8B40 - BT - BLEINAE  EBEERSHE BRI ZET - KB BII BRI
& TABREFSENRERE | BRESFHHEZASEFEERE (M) BFEE2 1
ZREBINSPEFXEE , PREIHERERBEXRERE ; PFEBEINERERELTEEERE.
Freshmen and first year graduate students: A person who has graduated from a high school, college,
or university recognized by the Ministry of Education, R.O.C., can apply for admission, or a person who
meets the “Standards for Recognition of Equivalent Educational Level as Qualified for Entering

University” ( see Appendix 2 ) regulations are considered as having an adequate level of education to

register for the new student enrollment entrance examination. International students with a high
school diploma are eligible to apply for undergraduate programs, bachelor’s degree holders for
master’s programs, and master’s degree holders for doctoral programs.

2. BEMERSE  BARUNCEURZAUARBZEEE - BFBEAXREEEBEBRELENUE -
BEHTEEEMERE

Transfer students: Persons who leave school before graduation and whose schools are either national
or private universities in Taiwan plan to continue their study for a bachelor’s degree should follow the
following regulations:
a. BEZRtm_ESEMHL EE  SEA_FHELEH -
Applicants having completed 2 semesters or more are eligible to apply for the first semester of the
sophomore session.
b. BERFtM—EZ2HU LE  SEA_FRETEH -
Applicants having completed 3 semesters or more are eligible to apply for the second semester of
the sophomore session.
c. BEZRFRUESIAL EE  SEA=-FHRELZEH -
Applicants having completed 4 semesters or more are eligible to apply for the first semester of the
junior session.

d. BEZRAESRMU EE  SBA=FRENEH -
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Applicants having completed 5 semesters or more are eligible to apply for the second semester of
the junior session.

3. ABEIINERESEEZMENRM - FE
Please refer to the website of Database for the Reference List of Foreign Universities:
https://www.fsedu.moe.gov.tw/

& - EBFET2FF Application Procedures

— + B335%2 % Application Procedures:

LEEREER EARIINHABERFEABRHEZNE ¢
Go to the website and fill out | Go to the website and fill out the online application forms. Make
— the online application forms. | sure all of the information is correct. Click “submit” to complete
First the online procedure.
S https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%

A0%B1%ES5%90%8D%ES5%8F%8A%EE%IFHAS%ES%AI%A2-
YoINnC

Haes LSRR

Go to the website and upload required Documents

EIRF A EFER A MR A—1) - EEREALIDIEFEFZRAAE -

A copy of a valid passport or | If you do not have a copy of a valid passport, please prepare a

certificate of nationality certificate of nationality.

WRERUGES BESWZERTGES R "HER—L NEERBEHAETEH)

Declaration WHEEZ -

— Please fill out the Declaration form (Attachment 1, or please
download the Declaration from for CCU from the website of
second online application) and sign your name by hand.

By = 2 R 7R AR S 1 BRBIAHNBE ~ SE=XUINZINThR - FEMT DS EE

Certificate, diploma or B o

degree of highest o L Al AEE ) s AT o 0 ST 4\ ph stk N N

qualification RIS IRRESBE P DA EREREMARBERR -
If the original documents are not in Chinese or English, an
English or Chinese translation should be provided.
Note: A certificate or diploma of training courses or a technical
professional training program shall not be regarded as highest
qualification.



https://www.fsedu.moe.gov.tw/
https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%E5%8F%8A%E6%9F%A5%E8%A9%A2-YoINnC
https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%E5%8F%8A%E6%9F%A5%E8%A9%A2-YoINnC
https://futurestudent.pccu.edu.tw/article/Application%20%E5%A0%B1%E5%90%8D%E5%8F%8A%E6%9F%A5%E8%A9%A2-YoINnC
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AR BPEES NRES
Financial statement or
financial guarantee

1FERHEEMB &I =—EHBRNE JE (USD 4,000 5
TWD 100,000 A £ Z:EHRXH ) SLEUA - KRB EE
WIRIREHERRNEE ZER -

Financial proof that shows financial sustainability for studying
in Taiwan (document of financial support with a minimum
balance of USD 4,000 or TWD 100,000), or proof of full

scholarship provided by a government agency, university,
college, or private organization.

2P NEREFPBFEARAARE - RER "WR_, BHRE

=X
g % °

If the certificate of deposit is not the applicant’s account,
please fill out Attachment 2.

a=Hc/]REH
Certificate of Language
proficiency

RPN R ZEENBENHBARZIR G (E=ZeENRER
TOCFL EH#EAR LEVEL2 5B E ~ PEPEE/KFE HSK3 ESL
B4R 25 )

For applicants to programs other than English programs, please
submit a certificate or proof of Chinese language proficiency

(TOCFL Level 2 certificate, HSK Level lll certificate or proof of
equivalent proficiency in similar tests; please see Annotations 1).

BP 35 52 5B ik 1z 52 S AE A1 MH ARG AR XX ( TOEFL iBT64 73 »

IELTS5 73 ~ TOEIC620 73 ZRIBB A4 )

For applicants to programs in English, please submit a proof of
English language proficiency, such as TOEFL, IELST, or TOEIC
transcripts (TOEFL (iBT 64), IELTS (5) or TOEIC (620), please see
Annotations 2-4).

Re2RZEFREE
Official academic transcripts
of highest qualification

mIEXERE2REZFMBNESE
RRAR - B S SRSEE -
Please submit the Academic Transcripts (with official authorized)

for each year of your highest qualification. The documents
should be in English or Chinese versions.

BB MRAZ P EX

BEHRETE
Autobiography or Statement
of the Purpose of Studying

BB IMAREE  SUPNHRER -
Please submit an autobiography written in Chinese or English for
undergraduate programs.

ERRRIE T - B ELT - BERETE
RNER °

Please submit a statement of studying purpose written in Chinese
or English for graduate programs

B AP
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HitBRERIR ZEHH BT BEEUHREMEBRERIE ZER -
Certificates of outstanding Apply to bachelor/ master's program:

performance and Academic Please submit additional documents and related materials that
Publications (optional) might be supportive, such as a copy of outstanding performance.

EREA 8 T & ol IR E W IRE Rl 38 R 2 BT

Apply to Doctoral program:

Please submit a copy of related academic papers, research report,
or publications that might be supportive.

UT A BEARZENKEMAEE

Other Documents Required and Evaluation Process by Certain Departments/Subjects

HEFEN % T2 3 AR RE e iE RE RS SR S AR BA A AR G B -

Department of English Please submit copies of Certificates or Transcripts referring to

Language and Literature the English Language Proficiency.

BREBA(FELH) mREFEEETEER -

Department of Music Please submit a video file of playing your major instrument.

(Including Master’s Program)

IBEE A T EE AT o

Department of Physical Please submit copies of Certificates referring to Athletic

Education Achievements. (If the original documents are not in Chinese or

English, an English or Chinese Translation should be provided.)
_ HWEB5TA AREZBPBEAZERE  ERFAEERER  FUEFH
- Email Notification to WA IBANEE
hi applicant You will be notified via e-mail, after the verification of required
Third documents.

— -~ ARZIE Annotations:

B S BE N ZBRAFERASCF Language proficiency :

1. BFEPERE - BREPEENHEEEER X (WEEESCEE SR B TOCFL B AR Level2 58S

hEEFEKEEH HSK3 Eﬁ‘%‘k‘ﬂ R ZRBE R AR E - TN oS 1““%&;%3‘(.1%“%51\1&*@%5
X BE FRARSCHF) - EHEIRE  RRWERECEARKRE - BLEER - REZESE
FENNBZEE SRR -
Applicants to programs other than English must submit proof of Chinese language proficiency. TOCFL
Level 2 certificate, HSK Level lll certificate, or certificate of other equivalent tests are preferred;
certificates of Chinese languages courses or other proof of Chinese language proficiency may also be
submitted. Students who fail to provide appropriate proof will be tested on their Chinese language
proficiency after admission and may be required to take Chinese language courses if unable to pass the
test.

2. PERHEBRRE  BENENEEZDME—EHEE  UREBERRLER  TEASAR
(TOEFL iBT)64 73 ~ FEBHIBS(IELTS)S 7 ~ 220 HIB&(TOEIC)620 7 °
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In oder to keep the progress in English based studies, applicants must have a good command of English
and be able to apply this in an academic environment. Before the studies, applicants are required to
provide certified proof of their competence in English. In this case, TOEFL (iBT 64), IELTS (5) or TOEIC
(620) are the minimum requirements.

3. PR EREBERE HERSEBENGHARBLABER(RFELR/ERE)  RIouRREFESENE

g -
For applicants who obtain their highest diploma or academic certificate in countries using English as
the official language, are exempt from submitting proof of language ability.

4 FEERBRRE  EESEENSHAIRZRBR  BURBLAITERRES - AARL

5.

©

2 -

HEEEFRHR -
For applicants who obtain their highest diploma or academic certificate in countries NOT using
English as the official language, are requried to submit proof of language ability.

ERE5E FI#RE Application Fee
KRIBRERUEBEE None

BT Rl % 48 5 2 %8 Academic Programs and Admission Quotas

— ~ ARl Admission classes:

BIitnag B NMEBLE(CFR - —F48)  BIHRERBEIEREAZR
Freshman Bachelor, Transfer Students Bachelor (Sophomore, Junior), First Year Master
and Doctoral classes

+ B R EE Admission quotas:

B191499 & - B HT 142 & -

Bachelor classes 499, Master classes 142 °
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2022 FEEZFT Spring Semester Programs

®  OIZER Programs with courses taught in Chinese °

* . ZHAFBIEER Programs with courses taught in English °
A - BRANEBIRFFZULUMEEZEZEK - Programs with courses taught in English that provide

" enough credits to meet the graduation requirement.

TERZ

Department of Philosophy

FEZ

Department of History

ERANCE=_F

Department of Japanese Language and Literature
BEENE R

Department of Korean Language and Literature
REFENE R

Department of English Language and Literature
EHEBETENER

Bachelor Program of Global Business
EIKEBIE B UER

Master Program of Global Business
FEREE A

Department of Applied Mathematics
HEYIRE R

Department of Optoelectric Physics
RERE %

Department of Atmospheric Sciences

HEHR PRI KR RIE4H Earth Science
(Atmospheric Science Program)

B 22 %

Department of Geology
EARF I FTiE £ )T E 4B Earth Science (Geology
Program)

GEGEE -

Department of Life Science



http://philo.pccu.edu.tw/
http://craahs.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://japanese.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://kor.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://eng.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crssam.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://phy.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://www.atmos.pccu.edu.tw/
http://sge.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://ls.pccu.edu.tw/ls/index.aspx
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BUaE %
Department of Political Science

KPR ES Z4

nC/H =

Department of Economics

AERENER
Department of Social Welfare

SEBANEREAR
Department of Labor and Human Resources

Bl X 3% R EACh B KPR PR 2K 88 R #4H Graduate
Institute of National Development and Mainland China
Studies (National Development Program)

B 2K 3% 2 B o B K B AT SR PR P B K PE#H Graduate
Institute of National Development and Mainland China
Studies (Mainland China Studies Program)

TR %

Department of Animal Science

AMBERREE A
Department of Forestry and Nature Conservation

THEIRE R
Department of Land Resources

EERARER

Department of Applied Science of Living

EVMRER TP

Graduate Institute of Biotechnology

{EE T8 M T2 % Department of Chemical and
Materials Engineering

Department of Electrical Engineering

B ILEER

Department of Mechanical Engineering

A

E i L1228 % Department of Computer Science and
Information Engineering

RS

Department of Accounting



http://politics.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://econ.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrysm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfuas.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crffnc.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfglu.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crfals.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crrmib.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crencm.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://ee.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crenme.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://iecs.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbac.pccu.edu.tw/bin/home.php
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BASEEER

Department of Tourism Management

BEMEEEA
Department of Information Management

MFETmE R
Department of Banking & Finance

3 ERIEB A S RA1TIH4H Department of Banking &
Finance( Financial Marketing Program)

13 ERIEB A 475 £ A4 Department of Banking &
Finance( Banking & Finance Program)

TR BN

Master Program of Marketing

E=E
Department of Journalism

BillBiEE A
Department of Information Communications

ARBEZR
Department of Mass Communication

ESVE==FS
Department of Fine Arts

= X3 =2
SN

Department of Music

st ElERREREE R
Department of Urban Planning and Development
Management

FEEE R ETHER 5TE % Department of Architecture and
Urban Design

S=#IE Z Department of Landscape Architecture and
Environmental Planning

B Z= B9 Z
PEy=R=235

Department of Physical Education

REBEHBHNE A
Department of Combat Sports and Chinese Martial Arts

EEERRRRERR
Department of Exercise and Health Promotion

10



http://crbbto.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://mis.pccu.edu.tw/
http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crbbbf.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://jou.pccu.edu.tw/
http://www.gcd.pccu.edu.tw/
http://www2.pccu.edu.tw/CRJDMC
http://crmaar.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://music.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://uaep.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://crtadp.pccu.edu.tw/bin/home.php
http://www2.pccu.edu.tw/CRTDLA/
https://sites.google.com/site/physicaleducationpccu/
http://www2.pccu.edu.tw/CRUCMA
http://health.pccu.edu.tw/bin/home.php
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h - EEESRFAED AT Application Evaluation

213

Bachelor

PE L3t

Master

| g

Doctor

EEIEH

Criteria

HEEE (2 EMBFEPREMARERER )

School transcript(s) (including proofs of outstanding a

achievements and portfolio documents required by the

departments)

573 LB

Percentage Allocation

cademic 50%

BE
Autobiography in Chinese or English

50%

HEEE (2 EMBFEPREMARERER )

School transcript(s) (including proofs of outstanding a

achievements and portfolio documents required by the

departments)

cademic 40%

PN HEX ZETEBUMFREAES

Statement of the Studying Purpose in Chinese or Engl

ish 60%

EEME (SEMEFBRREMAMERER )

School transcript(s) (including proofs of outstanding a

achievements and portfolio documents required by the

departments)

cademic 40%

PXRAEX ZBEEEUMREAES

Statement of the Studying Purpose in Chinese or Engl

ish 60%

11
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fE - #REVREAlI Acceptance
—  FIEEREARBEZESKIZAMEETEE R E - FEREBEE  #IZIBEWNAEREE
INAEREY - SN R EHARBEZESZERLS °
1. The admission committee will release the results according to the application evaluation. If the number

of qualified candidates seeking admission is insufficient and hence less than the intended recruitment
number, the left study places will remain unoccupied.

o IERERREIIRARZEAZESRE - BHNERINER - FIERBBFEINE(IREE)ER -

2. Any accepted applicant does not submit the questionnaire of “Enrollment Status” by the deadline, CCU
will consider you as voluntarily declining the offer of admission and the vacancy will be offered to
another candidate on the waiting list.

R BIAS - FHEIGEMNKMESREDE

Announcement, Notification of Admission and Submitting the
questionnaire of “Enrollment Status”

% A ASHE MmEEEEEB A
Round Announcement and Submitting the questionnaire of
Notification of Admission “Enroliment Status”
2022 FEFIHAE 2021 F 128 30H 20221 H10H
Spring semester December 30t , 2021 January 10t , 2022

1. BNBREASRARAEMRE - WLIRER A SR ERIEA -

A list of admitted students will be posted on the CCU website. Notification of Acceptance will be sent via
express delivery.

2. Me-mail BAFENEERS "MERRELOE . UHEREILLHANBZER -
Applicants will receive the online questionnaire of “Enrollment Status”, please fill out this form online by
the deadline.

3. SHAEREILHANER "ERMOEE - ARBELELHERE -
After filling out the questionnaire of “Enrollment Status” in time, the Accommodations will accordingly
be provided priorty.

1l - EBEFIERE Appeal

BEAHRAERESHEEREZNAEREANFEFRAZHF - BRASHIEL 4 BARY - KUE
EERBARBEZEZDIREPH - BHHARE -

If there is anything unclear or any further questions referring to the gender bias issue, please file appeal in
two weeks after announcement, any late submission will not be taken into consideration.

12
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N - sEMAER1EEAFRTE Enroliment and Registration
1. FREHE . HFI : 202252889 LR

Programs for spring semester begin in the middle of February, 2022.

2. MEABZBERKREIBERIINGEIMAZRFE  UREBRABREHIMEBREZERE ()
B -
Students who have accepted admission to the university should check in and register according to the
required enrollment procedures and, prior to the specified deadline, submit original documents of your

diploma and transcripts officially stamped by the Taiwan overseas representative office of their respective
countries.

3. [ESERINSERFRAR - E8E— R PAPEE M -
Students who are admitted to more than one program shall select only one to register.

4. SNBEBEREHEE  HRHEBHEFUESVRFESR - PEBASRK  BEHEEPER
B3 - WRINEBETZ D - BTIRE -
INEEFLABBRLURT - BERBEARBAALHSEHLHANEEBERESE  AEHEIK
TEBRBANE - ERRELEBESE - BUBABEESFRESE -
During the course of study in Taiwan, international students who have undertaken initial household
registration, resident registration, naturalization, or restoration of their R.O.C. nationality will lose their
international student status and shall be dismissed by the school. International students who are

dismissed from the university/college due to behavioral issues, poor academic performance, or a
conviction under criminal law, thereafter may not apply for admission under this regulation.

5. FigiEtraRis 85 RfE - B - A8%E  BUBBBUERNER - WABRBRRIRE - 5
HEZE  EEEEBHCORZEXREE -
If any document submitted is found to be false, the admission will be cancelled and criminal liability will

be imposed. If forged documents are found after admission, the student status will be revoked, the
degree diploma will be retracted, and criminal liability will be imposed.

6. BE+IEMERAA :

Bachelor Enroliment Regulations:

. AREBLMBEARREBEFRNBERERIBHRTERLF  EHBRIUF)  REEEA
AREZRERBRENII  WHEFEIBRE "EXREFETE.  BURETH "IRBE
B, > "EAEEER, B8 "HEME, B TPEMEEE, BB T REBRENEEM
5L (WRBEB - AR BERIEN ) - 18R EE  BERARBAIRMEREER -

According to CCU regulations of academic programs, maximum duration of study in the
undergraduate programs is limited to 4 years, except for the undergraduate program of the
Department of Architecture and Urban Design, where the maximum duration of study extends to 5
years. In addition to the required credits of the study program, an undergraduate student must
complete the following required credits: “Service Learning,” “Holistic Education Passport,”

“Professional Ethics,” and “Special Topics in Chinese Culture” and achieve a certain English Language
Proficiency level in order to qualify for graduation. (Remedial measures are applied in case of failure).

13
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7.

INEIRE B R BREFERBE N B PRI - BEIBHERE NG - FERRELRAERE -

For undergraduates admitted to the departments of foreign languages, beside English, certain
proficiency levels and certifications for each language are required and taken to be the graduation
threshold. For details, please refer to additional information provided by the individual departments
on their respective websites.

SEXEFREERBASRISZER_FRZBEINSEFERPIHERREEZRERE - BT
EE2NHEABETH-—FRMEARELE - RESDBEYL - BEBEZD T _ERE

/!

International students who have completed study corresponding to the sophomore level of the
Taiwan senior high school at an equivalent foreign or Hong Kong/Macao high school may be deemed
possessing adequate educational level and qualify for taking the university entrance examination in
order to enroll in the first year of an undergraduate program leading to a bachelor degree. However,
these students will have to take at least 12 more credits in order to fulfill the requirement for
graduation.

iR~ B HDIEMERAR

Graduate Students of Master’s master or Ph.D. programs requirements:

BELHETEEIAFMBERNERBOE (KBRAEZ "BUBER.) LFE "ERF
BERE ., BEEE -

Completion of all required courses as well as the required credits (according to Degree Qualification
Review List) in accordance with the Course Regulations for Graduation.

NBBRNENENRERES - AR "IREIIMEERENE N R ERESHR
Ky WHERESPERR -

Achievement of the English Language Proficiency Threshold according to the Graduate Student
English Proficiency and Graduation Eligibility Policy

HEEBRRBMNE-—RHBUREARBL AR TIRZim - AR T BRI
am SO Rl A o R

Accomplishment of the presenting presentation of one academic paper during terms of enrollment,
passing the thesis/dissertation examination and completing submission of the final thesis or
dissertation, according to the Regulations of Examination of Theses and Dissertations.

BINBERRBREREZZ KA " BLBUEEAERZZERM MHE - ARKEM
BEZRE  BERIRAFEADHHEBEE - XN NEHL

One additional increment requirement for graduate students in Ph.D. programs is to pass the Ph.D.
qualifying examination, according to the Guidelines for Admission to Ph.D. Candidacy.

Please refer to the website of the Registrar Section, Academic Affairs Department, for the
distributional requirements of Chinese Culture University and the requirements of a major program.
Rules and Regulation download at:

http://reg.pccu.edu.tw/files/11-1004-1960.php

14
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15 - BBNEEE Scholarships
KRB EZRA ~ IMNEFIEZWNT

CCU offers intramural and extramural scholarships. The information is listed as below :

KA

Intramural

&5

Extramural

SNEE RN B T (P IEER)
CCU Scholarship for International
Students in Chinese Programs

SNMELERENE T (RREBER)
CCU Scholarship for International
Students in English Programs

STEEREES

MOFA Taiwan Scholarship

HENE RS

MOE Taiwan Scholarship

R R BRI ST A A2
Taiwan International Graduate
Program of Academia Sinica

MEZABIRSIFERETSE-
rESEANEINEERES
it=

International Higher Education
Scholarship Programs of Taiwan
iCDF

15

BAR()FESZES

For item 1, please refer to the website below:
http://guidance.pccu.edu.tw/files/15-1034-
19829,c5953-1.php

BARQR)FSEBES

For item 2, please refer to the website below:
https://oima.pccu.edu.tw/files/14-1249-
80491,r1701-1.php?Llang=zh-tw

SN B EFRARRIRQPERE(ZE)5INE
U NREPFRTZE Y "SEEEE -
EREETHEBZEAUBNE R KMEH
Ba -
http://tafs.mofa.gov.tw/SchDetailed.aspx?loc=t
w&Itemld=2

International students may apply for the Taiwan
Scholarship, granted by the central government,

through a Taiwan Overseas Representative Office
before their arrival in Taiwan. For further
information, please go online to:
http://tafs.mofa.gov.tw/SchDetailed.aspx?loc=e
n&ltemld=13



http://guidance.pccu.edu.tw/files/15-1034-19829,c5953-1.php
http://guidance.pccu.edu.tw/files/15-1034-19829,c5953-1.php
https://oima.pccu.edu.tw/files/14-1249-80491,r1701-1.php?Lang=zh-tw
https://oima.pccu.edu.tw/files/14-1249-80491,r1701-1.php?Lang=zh-tw
http://tafs.mofa.gov.tw/SchDetailed.aspx?loc=tw&ItemId=2
http://tafs.mofa.gov.tw/SchDetailed.aspx?loc=tw&ItemId=2
http://tafs.mofa.gov.tw/SchDetailed.aspx?loc=en&ItemId=13
http://tafs.mofa.gov.tw/SchDetailed.aspx?loc=en&ItemId=13
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" BEHE - B EWEIZZE Tuition Fees, Dormitory Fees

~ BEE Tuition Fees

TREBHBNSZERAERS
The following tuition rates apply only to the 2020 fall semester. Tuition is subject to change annually.
(There are two semesters in each academic year) All fees shown are in TWD.

B RHE2020FUENBMEBWETIREW FR)ESE -

-1
Engineering

EfifE Pz
Arts

HESE

Journalism &

Communication

-

Rax 2 bt
Environmental
Design

HE

Science

=2k

Agriculture

RREEINRESR

Kinesiology and

Health

e R
Business
Administration

BE
Tuition Fee

ME

Miscellaneous

A
/A

Total

BE
Tuition Fee

R

Miscellaneous

P
/A

Total

B&
Tuition Fee

TWD 39,810

TWD 13,580

TWD 53,390

TWD 39,810

TWD 13,140

TWD 52,950

TWD 38,055

16

EHBREMEEBANELIT -
Including the Graduate Institute of
Information Management and
Department of Information Management

FrEeEBERENEEE AR
Not including Graduate Institute of
Information Management and
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XERR
Liberal Arts

EERR
Law

Bl PR E SN PR
International
Studies and
Foreign Languages

HERER
Social Science

HEBMKR

Education

FE

Miscellaneous

N
/A

Total

B&
Tuition Fee

& =

Miscellaneous

A
/a

Total

TWD 8,370

TWD 46,425

TWD 38,055

TWD 7,680

TWD 45,735

17

Department of Information Management
ZEIREIINEE R IR AR T2
BREKEBELBAER -
Including Master Program of Global

Business and Bachelor Program of Global
Business

A EEREINEBRE B FR BN
BRENEKAHEBLBUERE -

Not including Master Program of Global
Business and Bachelor Program of Global
Business
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— - f£7BZ Dormitory Fees

AIER AN RHAEEE
(ZEES  BE) | Bxrs  BE) | (BEES - BE)
FEE
TWD $11,700 TWD $11,700 TWD $13,900 TWD $15,700

(1 {EE2HR)
BEREE TWD $1,000

EREE FRENE  BABELRF

EXE=]=pE R —EBAE

Accommodation
Dormitory Fee TWD $11,700 TWD $11,700 TWD $13,900 TWD $15,700
(per-semester)

Deposit TWD $1,000
Air-conditioning fee Users pay for extra air-conditioning card extra
Housing period Check-in a week before school starts

= - EHfth Other Expenses
1. 458 Living Expenses:
BRYBHMERFEEERN  £EEEERAS17,0007t£9,0007T ; EEENRRAIEERNR

BEMmEAE  EREEFEHXS16,00070£10,0007T -

In addition to tuition fees and housing costs, cost of living expenses is estimated to be around TWD
$7,000 to TWD $9,000 per month. Book expenses vary from course to course. The cost for books is
expected to be around TWD $6,000 to TWD $10,000 per semester.

2. fREZE Insurance:

RAEEERBERE -  BABEMSHERSMAERNERERRR - BABEERPXHZ
BIFRELE  RARZEEEBWROEHNE HIR1IRAEI0H - HERETHBINRLIEEE
® - fEtEeEAZHIE - IS NER@R - ( WAEE - BiRkBEEREENE)-

To ensure international students have access to medical care, it is mandatory that they join a medical
insurance program for six months upon their school enrollment. The University provides international
students with the relevant support in contracting with a local medical insurance company.
International students with an Alien Residence Permit (ARC) are eligible to join the National Health

18
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Insurance program if they have stayed in Taiwan for at least six consecutive months, plus the time of
leaving the country for one possible exit of less than 30 days. (Please refer to related regulations, in
case of any changes occurred.)

188l - HEFEZEIE Other Issues

CEREGBH BT ARENGSRRE - RRAHREIRMBESSHEENHIMNERZS - HER
RE AR - RO IMNER

The Notification of Acceptance does not guarantee visa issuance. Visas are approved by the Ministry

of Foreign Affairs.
TTHEREEERRERIERE - B 2009 F 1 HiE - NEPEREREEZEE - RREMZ
KREBEMZNEGUHRESNENEEER  FAERNBSRINRESHEHAIE

(http://www.boca.gov.tw) °

According to the regulations of the Center for Disease Control (CDC), Department of Health, Executive
Yuan, R.O.C. (Taiwan), as of January 2009 those who apply for a resident visa must submit a medical
report showing immunity to measles and rubella or proof of vaccination against measles and rubella.
Please refer to the BOCA website (Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs, R.O.C.
(Taiwan))' http://www.boca.gov.tw for details
— KR ERERE - AERRZANGFAEEZEILRR ; ZIMGAPIRERREIS - AERAE -
Accordlng to the Tobacco Hazard Control Act, smoking of cigarettes is completely banned in indoor
areas on the university campus and prohibited outdoors as well except for designated smoking areas.
M- AXEFEARREEH  KKERAEZDHRERTIREE S HREHIIE -
Any application matters not stipulated here shall be handled in accordance with CCU regulations
and Admissions Committee decisions.

19


http://www.boca.gov.tw/

‘+ Ii‘ i{’& 7{ %—-L CHINESE CULTURE UNIVERSITY

B 8 —
Appendix 1

% 11%

52 1%

SN B EREMEBIE

International Students Undertaking Studies in Taiwan

PERE-BEAFNE/N\BHESEAN (1) 75 10801223078 i<
KPEMARBEZE _+HIKRE=IF - EREBREIFZF=T_IKRE—IE - SRFPSEFHABEZEN+—KSE
—ERBRABEZEZENEEZIEREIEL °
These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph 3 of the

University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of the Senior High
School Education Act, and Article 6, Paragraph 3 of the Primary and Junior High School Act.

B\ BEEEARGEAPERBEELE  REBRITARBEERE  SREAWEHAEREAR -

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who does not
have overseas Chinese student status at the time of their application is permitted to apply for admission to
an educational institution, in accordance with these Regulations.

BANEEFELTE FIRE BROBEEBSINANEULE  THREAIEREEREAS - BH
MEBEAREBE FEATBELRE  HEERBFRANEL L

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past has
resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an educational
institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a
university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously
for at least eight years.
— BERRETEREHEZEE  BEHBRZEERBPE -
A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

Z PHEEREPEREESE  RPBFERCEARPERBEESEE  BEANREFFIRAPERE
Bz HEEZRBER W/ \F -
A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does
at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the
Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their application
CHI_FIORGUBESHEENSE BERREBFELBINGSIHEZEENE -
The persons referred to in the preceding two subparagraphs must have never previously undertaken

studies in Taiwan as an overseas Chinese student nor have accepted a placement by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the current academic year.

WKHABEIFHZE - RIINBEBUT - BB BEREBRENBZIIBEERE - HEOVASE=ERBEFHE
E RESHBETHHBEZE  SAZAI _IERE ZRE -

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan in
accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had household

registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs
if the competent education administrative authority gives approval.

S_EMEAFE - N\F - DRAZZEEHEREN (ZA—Hx/\A—H ) B#&HFE8Z -
The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date
of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

FIAFRMEES - AR  FBRRFLUOMNZ BRSNS  FAEEERE - RINEBEBES
EEANEFBRERE-—B_tH ZEERESIMNMGIHHBZECFEFBEEFTE  USZREE
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ZRFTHEANEEAFERBRE-—A_THFLURE - BEFa MIBEK 2 —BEEBHEERXH
Z AHEIR; EEEAFEERE - AHABIINEEHEHE

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong
Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has stayed in
Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number of
consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year, any
time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person has
spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were in
Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that they:

— BRI EHEAEMN BIEFERMINANNAEE (L FEEARE ) BE 2 MAE
B -
Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;
— - B AEZESHBUBIMNEBRE Y SRERREZE P - AR _F
spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language
center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students
overseas;
C R|EBSE . HMBIE SRR m _F -
spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or
M- RPpRENSETFERBAIREESR  EBHESFTRR_F -
spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to
undertake with the approval of the designated central competent authority;

S EEE A PERANSE - ERAWEPERE—EHE - A—BEERTATREHEE.
PEREMES  SRERESEAR  F2E_EREZ R -

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.0.C. nationality
before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may apply for admission
as an international student in accordance with the provisions in place before the amendment and is not
subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

BAI\EIEIRE - REBEBNRFIXAERBER  BABEEREF
BREBEWMANFULSE  BREAPWEREPHEAL - BHEHMERZE
FBRERB/NE L -

An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who has
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in Hong
Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in accordance
with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university
department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least
eight years.

RIEFEEERES  IREBEFEEAFENRE  astRE—B_1TH - BFGARFARE-—RE
SBURFAER 2 —BEMRBERIAXHE - AER ;, EEBEREFEBHRE - A6 ARESEEEH

BEtE -

The term “resided [ ...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of
the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period of continuous residence referred to in the previous paragraph.

gaRERE \EEIEEEERZSESRABLE  PBERCEERBBINENULE - BRAR
EREBRBAR - BEMEBEABRBE TEYTEBEELRE  HEBEEEEFERANEDL -

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have never had
household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas continuously

- BBRREE  RPEUBINE
B .TFEYTERAE  HEE

By
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EA1F

5 5%

for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance with the provisions
of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university department of medicine,
dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.

RIEFMBEEER  EEEBEFERRNEFEHE  S5tkB—8a_+H - BRFaKRELAEE—FE
SRS 2 —BEMBERAXHE - AER  EEBEAFEERE - AHABINEEEEH
BEtE -

The term “resided [ ...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of

the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.

E-EAEZIEFAEAT - )\F  URASEEHEGHSB (Z_A—Hx)\B—H ) AKHEAEZ -
The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated using
the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

F-IEEFENIBEMEEIN - ZRNKRELIERE -
The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis, to
Paragraphs 1 to 4.

MR ERB _RREPFREMRE - U—RBR - RTHPENBERERE - [RBFBELIL
FBRR  BERILETHHE  NESEENEE  EABRSARERBEAN—REBLAEE -

An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with the
provisions of the two previous articles is limited to only applying once [English note: a person may apply to
more than one educational institution, but if one of these applications is successful and they then study in
Taiwan, they cannot subsequently apply to study at another educational institution for a course at that level].
After completing the course of study at the educational institution to which they applied, unless the student
is applying for admission to a program for a master’s degree or a higher degree, which may be handled by

each university in accordance with its regulations, if the students wants to continue studying in Taiwan, their
application shall be handled in the same manner as the admission procedures for domestic students.

REREREBR_EH (U TEBAERR ) ERBWABZIBEESE  HEBRDUABZEZRE
BEEREZBIMNIENZTARA - TERFASSBFEBERBRBAIZLE ; PHEBWINEE
TEREBAEEFERERERBRIMNMIBD ZTFE - BHERLIESESE (EEmBELERE R
EfE ) AEZRE - BEANKRZBEIINEARBESFLERBERLE ZENUENT - AELR -

In principle, the actual number of places available for international students to be admitted to universities
and two-year programs at junior colleges (hereunder referred to as “universities and tertiary colleges”) is
limited to an additional ten percent above the institution’s admission quota approved for that academic year
by the Ministry of Education, and that number shall be incorporated into the total admission quota and
reported to the Ministry of Education for approval. A university or junior college applying to recruit more than
an additional ten percent shall submit a report of the planned increment (including associated quality control
strategy and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree programs offered by

collaborating domestic and foreign universities that have been approved on a case by case basis by the
Ministry of Education are not subject to this restriction.

ERBERAFHEBRPEUTERBERBURABRZINEEE - HRBUBZEEABITHHRBZE
ZREBFERERBIMNIANZTHRR  URFAESFEBERZRBSIENBTHHEZ

=

E .
The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a junior college,
or to a senior secondary school, junior high school, or an elementary school is limited up to an additional ten
percent above the institution’s admission quota for that academic year that was approved by the competent
education administrative authority, and that number shall be included in the total number of students
admitted for that academic year and be reported to the competent education administrative authority for
approval.

AERGRESFERERERBEN  BABEBERBEBELE  BLUOINEBELEZRRE -
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Universities and tertiary colleges may admit international students to take up places at their institution
available to local students within the approved admission quota for that academic year which remain vacant.

—IERE_IHBERE  FAEEAEEXBEZINEEL -
The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include international students who
are not officially registered as a current student.

AERRRBWINEESE - BRI ARBERCRAZLER - BT EIBEBERERBS - FHE
FEBZ  BEFR - B4ERE  RRBER  BESANAREHMARRRE -

A university or tertiary college that recruits and admits international students shall formulate its own
admission regulations and make these public after they have been approved by the Ministry of Education,
and formulate a set of international student admission guidelines that outline details of the degree programs
that admit international students, the length of time in which each program must be completed, admission

quotas, admission eligibility requirements, reviewing and screening methods, and any other related
regulations.

BHEABRKERR ZIINEEL  BRERETHE - BT  EEBZRRHEFEALR - &
F2EYHASHEE  BHBALBFO
International students applying for admission to a university or tertiary college shall submit the following
documents and apply directly to the university or college during its designated application period, and
applicants who pass the review or screening process will be issued an admission notice:
— ABBHEE% -

An enrollment application form
— - BEFJRIPANHS

Academic credentials:

(— ) REMERERE : B EBERRDIEREDE -
Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of
the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

(Z) BBIREFIERE . BREBEMEELMBE RIXKDYEHETHE -
Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of

the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong
Kong and Macao.

(=) Efhith B EE .
Academic credentials from other areas:
1LBHEEEREAEMEEHERZBRERRBERERBE -

Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people in

the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an educational
institution of the same level in Taiwan.

2AI_HRSNZ BN E B RE - EIRABIERIINE ERZ AR EPIE - BRRADRNAK
PEME 7 NBEI B EBE - BRAKREMEABE AT » WATHRRIISIEE ZHIBNETZR
BEEERE -

Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
handled in accordance with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education. However, academic
credentials issued by a campus or branch that a foreign educational institution has established in the
Mainland Area by a foreign educational institution shall be notarized by a notary public there and

authenticated by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan.

- BEHEEMBZMNER  HEE - KAERREEHEBRHUZEENES 7ER -
Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or proof of having a full
scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization.

I - BFFEERFRE 22t -
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Other documents required by the educational institution being applied to.

EREBZIINEEE NBBRFER - HAEE _MEFOARLCHBEFIMERE « THRRUSIEEZ
KBNEZATZEEBERBE NI EARER - BEKRERE | HELRESE  GHKkHhE
27¢

ng

When an educational institution reviews an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been authenticated by
an overseas mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan, and the educational institution has any doubts about

them, it may request authentication by an overseas agency If documents that have already been
authenticated raise any doubts, the educational institution may request examination of the documents.

SNEBEMMMABEIRNXGAERE RE  EUEES  BRHEZINER ; S AZE  BEE
B BARGEOUHABEESR , IEXERHREIRE  FRHERABEEEXERLAHESAE
=,

An international student who submits any certificate or document as part of their application for admission
to an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that has been altered in some way shall
have their enrollment eligibility revoked. If the student has already registered and begun classes, their
registration as a current student shall be cancelled and they will not be awarded any certification whatsoever
regarding their related academic undertakings. If any such circumstances are first discovered after a student

has already graduated, the educational institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate
and shall require any degree already awarded to be returned and shall rescind it.

MEHBECSTEETHB L LB EBRBAZBELL LEEE  SRERBEZIRREXZZER
EFEREFIRXH - ECRRERBAR ARFLRE-IBE _FREZ R -

An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in Taiwan and is applying
to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit copies of their graduation
certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts for each year of their studies and

apply in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 7, Paragraph
1, Item 2.

MIEHBEERKEREIECEEERUKESRPEERMMR 2EEL (M) ARUISKRPELUTE
RMEIREEIEESE  BEZSEREXFERREREEBRXH  KELHEFEBFAR - K
SENBEEETRE—IEE _FREZRH -

An international student who has graduated from a private elementary or secondary school for international
residents in Taiwan, or from a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school,
or from a program teaching a foreign curriculum that is offered by a division of a domestic private elementary
school, junior high school or senior secondary school may submit copies of their graduation certificate and

transcripts for each year and apply for admission in accordance with the provisions of Article 7 and is not
subject to the provisions of Article 4, or of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.

HRUWINE B E 7 KB - BEIRRASTIEE 22 EEREREN LMK - THRIEHBEAL -
HE . K2 REEE BRRBEBHFIES -

A university or tertiary college that admits international students shall promptly register details of the
following into the international student data management information system designated by the Ministry of

Education: the international students admitted and registered, any transfer, deferral or abandonment of
studies, and any change to or loss of student status.

SNEBEASHERBHREAERGEAIERRHABE ZEBE LN B EBENREMERR
B PIREERZIA - BINEBEEECERSAEBE N BAEMBZIABELHERZE
ZREE - AEIR -

An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing education bachelor’s
degree program or in-service master’s degree program, or any other program which is only taught in the
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evening or during vacations, at a university or tertiary college in Taiwan. However, an international student
who already has legitimate resident status or who is undertaking a program approved on a case by case basis
by the Ministry of Education is not subject to this restriction.

RERPT - EREBRAFH - SRPEUTERZINEIBEFMARE - KRiEZ
HE=S7—%& REBHAR, ERAZEFE-BHEXBPA-27—F  RE
FHAMAL - BRIFEUNBTHRRBASARTEE - FAEULR -

An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-year program at a
junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school before it is already
one-third of the way into the first semester of the current academic year shall be registered for the first
semester. If it is already more than one-third of the way into the first semester, the international student

shall register for the second semester or the next academic year. However, this restriction does not apply if
each competent education administrative authority has some provision that overrides it.

REHNEBERKEAZEEE  KERZEANHFUEREERE  BEIBEEESHIEREBLIER
EEER—F -
An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an internship after

graduating from a university in Taiwan may have their international student status extended for up to one
year after their graduation.

SNEBERERER  ERMBHABN I E=YRFELTR - PEBASRT  BEaOEPERE
Bl - WEKINHBLES D - ETIRE -
An international student who has been permitted to undertake initial household registration, resident

registration, naturalization, or restoration of R.0.C. nationality procedures during the course of their studies
in Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed by their educational institution.

INEBERABBRDURIT - BERBEARSHELHSZGLAMNREREREE  AEBHRAK
WORERBAR -
An international student who is dismissed from a university or tertiary college after admission as a result of

unsatisfactory conduct, or poor academic performance, or a conviction in criminal case proceedings is not
permitted to re-apply for admission to an educational institution under these Regulations.

SNEZEEE  AIZIAEREETEIERBERE  TMABERTHEASZE - BIEBELEAE
BRUBTARBIENSZHZHANBERERESE A SEEBEAARER S -

Each university or tertiary college shall formulate its own regulations regarding transfers of international
students, incorporate these into its admission regulations, and submit these to the Ministry of Education for
approval. However, an international student who has been dismissed by the educational institution that

admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal case proceedings is
not permitted to transfer to another university or tertiary college.

RERREATFEEBHEBR T  SHRMEERZTHNECFHE - BUIINBERIRES: ; WSE
FNEIBEABRE - BRI A T REEE -

A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign educational
institution and recruit and admit international exchange students, provided that this does not affect normal

teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis mutandis, its own international student
admission regulations to accept suitable international students as non-degree students.

SRPFUTEREZITEABTHKEZEE  SRUEVMNERERSET —FL N ZGHME -
With approval from each competent education administrative authority, senior secondary schools, junior high

schools, and elementary schools may recruit international students for short-term periods of study in Taiwan
of one year or less.

BRERAERBMESEAEXNEMBRBRNIUIIEEEENE - BRELBREEXRREREA
BERRERERE KZETEHBTHHBEZERTZE -

Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international students as part of
an international academic cooperation program or to meet some other special need shall do so in accordance
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with the regulations governing overall scale of and resources for development of an educational institution
at their level, and the competent education administrative authority will forward details of such programs for
appraisal and approval by the Ministry of Education.

KEDHRBMEBBASRITEFINEELE  SRENAFHNERREINEBLRES -

In order to provide incentive awards for outstanding international students who are studying at universities
and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up international student scholarships or
may subsidize universities and tertiary colleges to do so.

AERGSHEIINEZBERENS - SETREREEREINHBLEREES - hES -
To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and tertiary colleges may
allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international students.

ARERGEIEECESEENUNASERTIEIHBLFBHE WHE MESSE - WIBLEERE
FRENHEINHBFEZREEZEN - XEF - DUBEINEBEHREZ 7# -

Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible for handling
international student admission applications, counselling, and liaison matters. These units or personnel shall
also boost the arrangement of homestay accommodation for international students, and of assistance for

them to learn Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order to better enhance their understanding of
Taiwan.

RERGEREBEEEATHENIIEBLHE TN RERBBRE - AHRESLHAIIEEBESE
Rt~ BENZEE -
At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize counselling activities

for international students or accelerate campus internationalization, to help to foster exchanges and
interactions between local students and international students.

ERERAFFHIRSRPEUTERBWRINERSE - RKE_TIRREEWECECEEREEES
NZNEBEBRF ARSI - BEFTBWINEBERENEBHETE  RBET—HA=THR®ZE
FTEHBTHHBEZEE  GEBE -BEEM B (M) TEHBETHHKBIUERSET _HA=1
—HA - BREBEERZMB A ES -

A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary
school that admits international students shall, apart from complying with the provisions of Article 20 when
handling applications from international students who have legitimate resident status in Taiwan, prepare an
international student recruitment plan and submit the plan to the competent education administrative
authority for approval no later than November 30 each year, before recruitment may begin. The competent
education administrative authorities at the municipality, county, and city levels shall submit their approved

lists of the approved quotas for each educational institution in their jurisdiction to the Ministry of Education
no later than December 31 each year for future reference.

MEEIENEREREFNEELTEMN IRE - MBHBEN - XMCEBREZHRERZHINEE
TRABZERSSEIE -
The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a dedicated unit

responsible for international students, planning to increase Chinese language and culture courses, and
measures for arranging accommodation for international students.

F-EBERBWIINEEE 7 BRI R FEE - WERSHANESERNRERIREEEL -
When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of international students referred

to in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of Education in consultation with the Ministry of the
Interior, and the Ministry of Foreign Affairs.

BABERBRAFHESRPSEUTERZINBEESLE  BRE_+HKREBHREN BRIIETE
HAR - b R AN - ERRIRBBAR - KEEHWMASEE - BHEABHO .
Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for admission to a five-year

program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary school shall
directly apply to the junior college or school during its designated admission period and submit the following

=
[==]
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documents. If an applicant passes the review or screening process, the junior college or school will issue an
admission notice.

— - ABBHEE -
An enrollment application form.
— - BESEIANH
Academic credentials:
(— ) REMEEZERE : RPN EBERRDIOERE DR -
Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of
the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland Area.

() BEREMBE . BREBRM(BERE MIXRIEREIE -
Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions of
the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from Hong
Kong and Macao

(=) HitthREBRE .

Academic credentials from other areas:
LB EEBEREAEEEHER 7 BRERRKBEERBEREE -
Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people

in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an
educational institution of the same level in Taiwan.

2RI _BRUNZBISMth R B - B EIE INE R EE R E AR R E IR o SRR R A kE

a7 EREBRE  BEAEMRAREAR @ LATERERIUINIEE ZEBRETLTZRE
EE S ineE -

Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall be
handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education
regulations governing the assessment and recognition of international students’ academic
credentials and records. Academic credentials issued by a campus or branch of a foreign educational
institution which it has established in the Mainland Area shall be notarized by a notary public office

there and authenticated by an authority established or designated by the Executive Yuan, or by a
private organization commissioned by the Executive Yuan.

- BEHTEEMB IR -
Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.
M EEEEAEREES -
Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.
i~ ABIMERBERE 2 REEMEERIBAZEEEEZEA RS -
A power of attorney from the student’s parents or other legal representative, which has been
authenticated by an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan.

N BBEBEABALNEZEELEARESE -
A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a notary public in
Taiwan.

+ - BEBERAREZE MM -

Any other documents required by the school, college, or university.
BIIESE _RBERANG - RPEBABBERNE—FH FBHE - 2T -
The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are not required to be
submitted for an application to be admitted for the first semester of the first grade of elementary school.
F—REMNREEATMG - MEBLECKFE - RTEHT -
Adult international students are not required to submit the documents stipulated in Paragraph 1,
Subparagraphs 4 to 6.

27



¥ 8 A A

CHINESE CULTURE UNIVERSITY

5 19 1%

5 20 1%

BEREVNEBEZABPBER - HE—EFE R BB CFREEIMER - TTBERRIIS

EEZWEAETIREERREZXAREARER SERBE | HEXCREE - SHRHH
& -

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3, and 7 have not been authenticated by an overseas
mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may
request authentication by an overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any
doubts, the junior college or school may request examination of the documents.

BIFFIEEEEEA  BRAEERAPEZTERBER - WRLARILFEZEZMEBLERAAR
BREZESEHTFERASEMSRENEENLTETU L ZEREE -

The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen who has household
registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record Certificate, and an income tax inventory for
the most recent year checked and issued by a taxation organization itemizing personal taxable income from
all sources of at least TWD 900,000.

FEBRRESE BANUEE—UNBEBEZEEEEARR - BURE - BERMEVZAZES R
ESREEANE  BALUETAUNBEEEZEEEEARR -

A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may serve as the guardian in
Taiwan of only one international student. However, a school principal, or the chair of the board of directors
of an incorporated school or a board member may act as the guardian in Taiwan of up to five international
students.

EECEEEEEED  BHEABRENEROIFHRSHIELUTERZINEESE - BEETIIX
7 EQBRPE - UAHAZERTMAZ

An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to study a five-year
program at a junior college, or at a senior secondary school, junior high school, or an elementary school shall

submit the following documents and apply directly to the junior college or school, and report to register there
if their application is approved:

— AB®HER
An enrollment application form;
— - arEEEGER -
A photocopy of a legitimate resident permit;
- BREEFRIRX K
Academic credentials:
(—) REMRERE | BRI RSEFERDBIEREHIE -

Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with the provisions of
the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland
Area.

(Z) BBRRFERE . BREBSRMEERR L IXDIEATEHE -
Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions
of the Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Qualifications from
Hong Kong and Macao.
(=) EftitEEERE .
Academic credentials from other areas:
LB EEBEREAENREHER VBREARBIERERZE -
Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people

in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic credentials issued by an
educational institution of the same level in Taiwan.
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2RI _HPSNZEISM G B - EIRAEIEISNE R E G R EHAREIE - R DRRAK
PEithle 7 BIINEREBE - BEKREMEBEAZE AR - WATH R IISIEE 2B ET
7 REERRRE -
Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two items shall
be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable Ministry of Education
regulations governing the assessment and recognition of international students’ academic
credentials and records. Academic credentials issued by a campus or branch of a foreign
educational institution which it has established in the Mainland Area shall be notarized by a

notary public office there and authenticated by an authority established or designated by the
Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

BIESE -—RBERANMG - RPBABBERNE—FR LBHE - 2T -
The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not required for an
application for admission to the first semester of first grade at an elementary school.

EREZIINEBEE 7 ABBRFER - HE-IHFE -FRKTHIMERS - THRRUSNIEE 2 HEBSERT
ZREBERRE I NHRERREN - BEKRE | HEKREE - BHEXKBIER -

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission application, if any of the
documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not been authenticated by an overseas mission, or
by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by
the Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may request authentication

by an overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any doubts, the junior
college or school may request examination of the documents.

SRPEUTERERE-IRIIBEBEAMARE  JMEZETEHETHRBARS -

After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior secondary
school, junior high school, or an elementary school shall submit a list of their details to the
competent education administrative authority for future reference.
F-RIEBENMPFSRPEUTERRBEERBELAEIAL  SROTEHNBTHHEBE
EZERBZERAE -

If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit the international
student referred to in Paragraph 1 applying to study there because the school has already filled its admission

quota, the student may apply to the competent education administrative authority for a transfer to be
admitted to a school that has a vacancy.

SRTPEDTERGEE-EPFEABBLMERE - RABSFRNBIFEVINGE ; WEU—F
RIR - KEBHREE  EREHBEE -

A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the international student
referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate grade level or give them a ‘provisional’

admission status, based on their results during the screening process. This ‘provisional’ status is valid for up
to one year, and their student registration shall be confirmed if they pass the examinations.

B ERZEZEEEE - EAKETAEABEREREFESES  BRMEZERERERENF
B IMERE - NERE B EFRENFERBREHBENEER KR EEIINES - AEED
BEESHEKBRI TR HEABSRPEER - ERERUEEERSE -

If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an international student,
and educational institutions in the region become unable to operate normally as a result, that student’s
admission to senior secondary school or junior college may be given special consideration on a case by case
basis, if details of those circumstances have been assessed and submitted by an R.O.C. overseas mission or
by the embassy, consular office or authorized representative office of the student’s country in Taiwan, and
then confirmed by the Ministry of Education in conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the
National Immigration Agency of the Ministry of the Interior.

AIREEMBIINIREEE - LESRBERESZEFR2BINNED Z—RRA -
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In principle, the additional student admission quota referred to in the previous paragraph for students given
special consideration on a case by case basis shall be one percent of the total student recruitment quota
approved for that school or junior college.

IEBEMBRAZENR - K FN3IREPE :

The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined as stipulated below:

— A _IFRREARE  EHIMEBIRBRENB ZIRBEERBSIRBL RERBIXARE
BENE  KnEBEERMERHSEF WEE LT -
Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the previous
two articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following recommendation by an

overseas mission, or who have the status of permanent residents in Taiwan shall pay tuition and other
feesin accordance with the standard fees that their educational institution applies to domestic students.

— - HBBEESFHEARE - KIBEHFEHHE -
Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education
cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specified in the agreement.

CBI RPN Z IR  IREEERPIEIEEENERE  UTABERBRDIERINE
H o
If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two sub-
paragraphs, an educational institution may charge the student based on the standard tuition and other

fees for international students that it has determined, and these are not permitted to be lower than the
fees levied by other private educational institutions at the same level.

AP ERB—BFE _B—HEBLERTICABRZESE 2B BREREHZER - NIKRREDEE -
A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of effect of the February

1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage of education fees in
accordance with the pre-amendment provisions.

SNEIBEREME - MEBRMERREAREREZEDANERVMZERREERE - ERERR
M P Bl = Fofi2 FR (R PR S H B (RIRAE AR S -

When a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a medical and injury
insurance policy, which is valid for at least six months from the date that they entered Taiwan. Current
students shall present documentary proof that they have joined Taiwan’s National Health Insurance Plan.

BIIBRIEEARI A BIIMAZEEE - BB IMERBERE -
If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign country it shall be
authenticated by an overseas mission.

WEBEBERNERBDEZZACKEEBES  ERVEEATZEHERIIRKREERE -

If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of the Employment
Services Act, their educational institution, or the appropriate competent authority shall immediately handle
the matter in accordance with the regulations.

IBIBEBRE - REBYEE - RABEBHEES  BEREBRINIVEASTSHEERERFEL
ZAHREBEZESZRBEIL - WaEIFARER

If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or loss of their student
status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of the Foreign

Affairs, the service center(s) of the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where their
educational institution is located, and send copies of these notifications to the Ministry of Education.

FTEHABTHHRBASESENBUIINEEE ZEBRYBESR - BRERAIERESE - BEBAES
HRERRE -
If it is considered necessary, the competent education administration authority may visit educational

institutions that admit international students. Any institution found in violation of the provisions of these
Regulations shall be dealt with in accordance with the provisions of the applicable laws and regulations.

BRAKEZT—HREEEE  SZETEHABTEHBELSRBLRAZBUINIEERER -
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25 26 1%

% 27 1%

5 28 1%

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article 23, depending on the
circumstances, the appropriate competent education administration authority may also adjust the
international student enrollment quotas for that educational institution.

WEHBERENAERGMB ZEEZNPOEBBENE - HBEFERF - Bl SHEHE - (iR
REBZI FRBRBHN S 2 — U LREERRRBLEZ N VIBER  EASCtERE-EE—N 5
= B BAK - BTHKE - BHAKR EITEERETERRE -

The provisions of Article 7, Paragraph 4, Subparagraphs 1, 3, and 4, and of Articles 9, 15, 16, 22, and 24 also
apply, mutatis mutandis, to the application procedures, scholarships and subsidies, supervision and guidance,
absences from one quarter or more of the total scheduled class hours of a semester, and the reporting of

changes to or loss of student status for international students who come to Taiwan to study Mandarin at a
Chinese Language Centers affiliated with a university or tertiary college in Taiwan.

FtHRE-BEE—F FT/\KE-—EBEF—REE_+RSEF-EES—FAEERBN  HIERE
Z; BT/RE-EEOIREENRAEEREN HXEEL -

The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article 18, Paragraph 1,
Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall be determined by each educational
institution. The format of the forms referred to in Article 18, Paragraph 1, Subparagraphs 5 and 6 shall be
prescribed by the Ministry of Education.

A EEPERE—HE2—F/\A—HT -

These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

APEBIEERY  BRYERBE—BE—F+_A_+HNHBERHGZEXY - B—BE_F—H—H
W7 - —BAZE_F)/\B_+=-HEIEZEHh 2K - E—BE_FNA—BitfT - BEHBEMT -
The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation, with the exception of

the amendments promulgated on December 24, 2012 which shall take effect on January 1, 2013, and the
amendments promulgated on August 23, 2013 which shall take effect on September 1, 2013.
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F gk —
Appendix 2
=1 & = =] 3
ABRBEZFENRDERE
Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission

PERE—EETAEAA_AYEDELEETS 1080073088B5%
Bl ARERABEEF_T=RBNEREITEL -

These Standards are enacted pursuant to the provisions of Article 23, Paragraph 4 of the University

Act.
E21% BTRAIEERZ—E  BUESENRERBELIN (AEE _FHELI ) —FHHEAZE
EZH

A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate
academic ability and may take the entrance examination for new students for university bachelor’s
degree programs (not including two-year bachelor’s degree programs):

— ERPEERREBERREELTANINBE Z—
The student has not completed senior secondary school or a college of continuing education
program but is in one of the following categories:

(—) BREBREBEFREE—F  BHAKE - REBAEF _FLU L HFABKZ
BYBEREE  SIMBEFENEE ZEERIFE BEERHSNKERPE -
The student completed all but the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies, or had to repeat a grade for two
years or more, and is able to provide a transcript of their results for all academic years
that was issued by the school or college, or is able to provide a certificate of
attendance, a transfer certificate, or a leave from studies certificate, each with such a
transcript attached; or
(Z) BRREBEFREE—F2 LBH  RMKEFREB—FL L FEERZH
VRERGBE  SIMBEERBEE ZIEEFERSE - BERPENNREFRRSE -
The student completed the first semester of the final year of the prescribed program
but for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more
and is able to provide a transcript of their results for all academic years that was
issued by the school or college, or is able to provide a certificate of attendance,
transfer certificate, or leave from studies certificate, each with such a transcript
attached; or

(=) BRREFRE  EMKRERE  BFABRZBEZEFEMEE @ INEFMEE
ZIB%ERE - BERPENREERE -
The student completed the prescribed program but for some reason was unable to
graduate, and has a school-issued transcript of their results for all academic years, or
is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, each with such a transcript attached.
— - TFFERERREBEREEELEA NMIEE 2 —
The student has not completed a five-year junior college or college of continuing education
program but is in one of the following categories:

(—) BR==F&KTEHE REARBREB—FL L FHEXESEIHE  BEZAE
HNEFPE - WIRMNEEREE -
The student completed the second semester of the third year of their course but for
some reason took leave or withdrew from their studies for one year or more, and is

able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or a leave from studies
certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached; or
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(Z) BENERNOFRAED  AHKREHERE - SERREFR - AHREESX
HHEBXRRIPE BEFRSUNZR/PE - TRMEFHEE -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies during their
fourth or fifth year of study, or completed the prescribed program but for some
reason was unable to graduate, and is able to provide a certificate of attendance,

transfer certificate, or a leave from studies certificate, each with a transcript of their
results for all academic years attached.

REMBB LB —EFRIBHREEEYE  FABERRET  KHEXBEBSRTEE
R A FHIERER - ERBI _FHRE -

For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program
implemented in accordance with the Arts Education Act but is able to provide a certificate of

attendance, one of the two preceding subparagraphs apply, mutatis mutandis, depending on
whether they undertook a senior secondary school or five-year junior college program.

ESRTPEERRBIEERE (HE ) BRAUBRAREERE () —F4& (ZH0T) 4% -
BHEE (4 ) F£RMAESE -
The student completed three years of a senior secondary school and vocational continuing

(supplementary) education, or practical skills (extension education class) program and is able
to provide a course completion certificate.

BEEBENETZHRE  HFASBUSAPEER  HiNAESRTEERFIERE
REZREBEESBNETBERSE -
The student passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to

provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to that of a graduate of
a general senior high school, skills-based senior high school, or junior college.

MBSELEBNEREZARE  HFASTREEKRIEERSE -
The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for educated young

soldiers and is able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to
senior secondary school level.

BERREERBNEREBLRE  FASPREEREERS -

The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for veterans and is
able to provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to senior
secondary school level.

BhBE@HBHERELARE  FESPENERSE -

The student passed a supplementary education for active military service personnel

examination and is able to provide a certificate attesting that their academic ability is
equivalent to senior secondary school level.

MIEREHRE  HFAREES :
The student passed any of the following national examinations and has been awarded a
certificate for the examination(s) which they have passed:
(—) PrEAESSER BEEIN—5 %5 =% EEEEARE -
Senior Civil Service Examination, Ordinary Level Civil Service Examination; or Level One,
Level Two, Level Three, or Level Four Special Civil Service Examination;
(Z) EFREREMAESSEN  SBREXNEESRZFHEZTARE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination, Ordinary Level Professional
and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an equivalent level.
BAESHRTEERBER  FTEAEMEEBERIDIERTE - WEFE—MAAIIER
Z—
The student is able to provide a document from a senior secondary school in Mainland China
certifying that they have not yet completed the program and satisfies the provisions of the

Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the
Mainland Area, and their circumstances are one of those stipulated in Subparagraph 1.
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+—  REERESH - B MNIBERZ—  HARS KEIRXH
The student is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have
passed one of the following professional skill assessment tests:

(— ) SRR LERHEERAR 2 E—RRIMLER - ESHELIFRRAFE -
The student has been awarded a Level C certified technician’s certificate, or a single-

class certified technician’s certificate equivalent to Level C, and since then has had five
or more years of related practical work experience; or

(Z) MBOARMEIEIBENR M2 E— RN LHEE  HESHETIFEER_FL -
The student has been awarded a Level B certified technician’s certificate, or single-class

certified technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had two or
more years of related practical work experience; or

(=) MEPAREMERAEERPRZE—RRIMLE -
The person has been awarded a Level A certified technician’s certificate, or single-class
certified technician’s certificate equivalent to Level A.

T HEwm_t 5 BEBTNIAERBRERTEN 27U LE - HAEDEA
The student is aged at least 22 and is able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 40 or more credits studying different courses of the sort listed below:
(—) ERUEEREEHBEENIRE -
Continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary college, or
university; or

(Z) #BER o ZIFIERMABREE
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or

(=) ZEPRBERBEEEZRE (FERBEERIBRE) -
Non-degree programs (not including continuing education programs) for non-degree
students offered by open universities; or

(M) B AR BRAREHB R 2EN U LB REHFEEHNEENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or

university education level offered by a vocational training institute which have been
accredited by the Ministry of Education; or

(D) BRI IEREBREBHBEEDRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary
college, or university.

+= Fwt/\m BEBMNIAEAREREZRSNE—BELTENUL  HFHAEDEH .
The student is aged at least 18 and is able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 150 or more credits studying different courses of the sort listed below:

(—) BEIAEBRARCERTERBER I SR P SHBERERBEEBUNEENS
72
Vocational continuing education credit courses at the senior secondary education level

offered by a vocational training institute which have been accredited by the competent
school authority; or

(Z) SRPEERBREBHNEEIRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a senior secondary school.
T~ EpRBEEE  BENTENDLE (FAEREEABRE ) @ ERE  HBEESD
EHRE -
The student is able to provide documentary evidence that they have earned 40 or more

credits studying as a non-degree student at an open university (not including continuing
education programs) and had satisfactory results.

Th FESRPEUTNABEERISFEREBRERABEMKAE _+NIRE _ERE -
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The student meets the requirements stipulated in Article 29, Paragraph 2 of the Statute for
Implementing Non-school Experimental Education at the Stage of Senior High School or
Lower Level.

BR3ERZ—E  "UEASBNRERE _FHETH —FRNEABEZS .

A person who meets any of the following eligibility criteria is considered to have adequate
scholastic ability and may take the entrance examination for new-students for two-year bachelor’s
degree programs:

— _FHENERNEBEREEBELEA MBI Z— !
The student has not completed a two-year college program or a college of continuing
education program but is in one of the following categories:

(—) BRREBEFREE—F 2 LB  FWAREBIRE_FD F - BHEERER
£ EEBETPENREFRE  URNEEMRES -
The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but
for some reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and
the student is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave

from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years
attached; or

(Z) BEREEEFEREE—F 7 FN2HHE - AMARBHREB—FL L - HHEEBXE
IS - BBEERENNEZRE  UIRMEFHES -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or
more during the second semester of the final year of the prescribed program but is able

to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, with a transcript of their results for all academic years attached; or

(=) BRREEBEFIR - BEBEEXEEEL ) \+TE80L L EMKEEE - HB
BB IRE - HEBAENNREFZIPE - WIRNEEREE -
The student completed the prescribed program and received 80 or more of the credits
required for graduation but for some reason was not able to graduate, and is able to

provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate,
each with a transcript of their results for all academic years attached.

— - —FHERER R EBEREEELEA NMIBTEZ—
A student who has not completed a three-year junior college program or a college of
continuing education program but is in one of the following categories:

(—) EXEBRECEBEFREE—F  AKRBFRE=-FD I - HHEBFERHRE -
EEBAENREZIPE  TRMEFREES -
The student completed all but the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for three years or more and is able to

provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate,
each with a transcript of their results for all academic years attached; or

() BRREBEFREE —F 2 LBH  RMKRBIRE _FPIF - HHEZFEFER
£ BEERIPENNREFRE - UBNEFRES -
The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but
for some reason took leave or withdrew from their studies for two years or more, and
the student is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave

from studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years
attached; or

(=) BEREBEFRRE—FZ NEHPRE  RARBIRE—F) E . HFHEB%E
BIRE -  EEFERENNREZRE  UIBMEFHEES -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or
more during the second semester of the final year of the prescribed program and is able
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to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.

= hFHERBREEBEREEXEBLEANIIBEZ—
A student who has not completed a five-year junior college program or a college of continuing
education program but is in one of the following categories:

(—) BREBREEBEFREE—F  RMARBIRB=FD HFHEEBEERES -
EEBAENAERIAE  UiRMNEEREE -
The student completed all but the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for three years or more, and the
student is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from

studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached;
or

(Z) BREEEEFEREE—F LB8H  AMAREBIFREB_FL - HHEEBEFZR
£ EEZPENNRERAE - UM EFEMEES -
The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but
for some reason took leave or withdrew from their studies for two years or more and is

able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, each a transcript of their results for all academic years attached; or

(=) BERECBEFRFE—F2 N2  RWABIERE—FD L FHEEE
EHRE  BETPREYNRERPE  URMEERESE -
The student for some reason took leave or withdrew from their studies for one year or
more during the second semester of the final year of the prescribed program and is able

to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached; or

(M) EBRREEBEER - BEBEEXEEES _F_TBHLI L EMCREEZE -
HHEBXERIPE BEFRSENNEZ[PE - TIRMEFHEE -
The student completed the prescribed program and received 220 or more of the credits
required for graduation but for some reason was not able to graduate and is able to

provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate,
each with a transcript of their results for all academic years attached.

M-~ REBELIM (ABRBEPARE ) B BR_FA&MNEH  HHEBERAE  BEER
ENKREFRE - WIRMHEEMEBE -
The student has not completed a university bachelor’s degree program but completed the
second semester of the second year (not including programs at an open university), and is
able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave from studies
certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached.
h - BREEBSENETEEREDL HEENEREXEEENETEARSE -
The person has passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to
provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.
N RIBREBRRE  FHARSES
The student has passed any of the following national examinations and has been awarded a
certificate for the examination(s) which they have passed:
(—) PBAESSEAY %5 % —SHEERARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil
Service Examination; or
(Z) EFEERRTAESSEHNEESR FREZHARE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level.

t - KEEREER - B NIERZ—  HHEESKERXH
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The person is able to provide a certificate and documentary evidence attesting that they have
passed one of the following professional skill assessment tests:

(—) S OARMTBHRER SR ZE—RIRM+EE - WSHEETELRNERN
e
The person has obtained a Level B certified technician’s certificate, or single-class

certified technician’s certificate equivalent to Level B, and since then has had four or
more years of related practical work experience; or

(Z) NSRRI THIEENPR 2 E—RTIMTEE - WBEE TIELSR _FL
=
The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or a single-class

certified technician’s certificate equivalent to Level A, and since then has had two or
more years of related practical work experience.

FEEM_ T  BRTSERE (£ ) ZHEBRSRTSERREBEFERER
Z— BB TFIARNERERSAEN\TESL L - FEEDER

The person is aged at least 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed
senior secondary school education); or completed the prescribed program length of study at a

senior secondary school; and is also able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 80 credits or more, studying different courses of the sort listed below:

(— ) REFZEPARBIZARBEEEHRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) BN LERBEEABEDIIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) HBEER o ZIF I ERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BRI R BRR BRI 2ERU L HERBRBEEEHNBEDRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or

university education level offered by a vocational training institute which have been
accredited by the Ministry of Education; or

(h) BRI LBRBFEEBHBEEDRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary
college, or university.

FHAESRPEERBEFZER  MSHEILFERAOFUE  TEARBRERABSEE

ZEEEEES -

A person who has worked in a related field for five years or more after obtaining their senior
secondary school diploma, and been reviewed and given approval by a particular university’s
admission committee or a joint admission committee.

CIREBMHBEFER—ERBRREEL  FHEEBERRE  KEEXBFELBLERER

BRJYAXBELI  ERE-"RRBNFRE -

For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program
implemented in accordance with the Arts Education Act and is able to provide a certificate of
attendance, the provisions of Subparagraphs 3 and 4 shall apply, mutatis mutandis, depending
on whether the student undertook a five-year junior college or a university bachelor’s degree
program.

FN LB REER B R AP ERE—EE LA+ = REERTE  AMEE— BT
—E-BTHNBEERTE  BEBMEE\RE_AFERESSE  FE T
RIS -

A student who obtained the course credits stipulated in Subparagraph 8 Item (2) of the
preceding paragraph after the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges
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and Universities took effect on July 13, 2011 and before these Standards were revised and
came into effect on January 24, 2013 is not subject to the age limit of 22 years.
FE41% BR3ERz—&  BUEASENRERBETH (AEE_FHE8LI ) @E2EL  BA
_FR=FR
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have equivalent

scholastic ability and may take an examination to transfer into the second or third year of a
university bachelor’s degree program (not including two-year bachelor’s degree programs), as

appropriate:
— BABEBLANMIBEE Y —  HFEEXERRE  EEFREENNERME - Wiskt
EERBEE

The student has not completed a bachelor’s degree program and is in one of the following
categories, and is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave-
from-studies certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached:

(—) BEZRstm_ESHL & SEA_FHR L2 -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to two or
more semesters may transfer into the first semester of the second year.

(Z) BEZRstm—ESZHL L& SEA_FHRTNEH -
A transferring student whose completed studies add up to three or more semesters may
transfer into the second semester of the second year.

(=) BEZRsUmUESZIL L&  SEA=-FHR L2H -
A transferring student whose completed studies accumulated together add up to four or
more semesters may transfer into the first semester of the third year.

(M) BEZRAEBHULE  SBA=FR N2 -

A transferring student whose completed studies add up to five or more semesters may
transfer into the second semester of the third year.

—CRECFHEBINEESELE  BR—FRLELEBH  HFAEBEFERE  EEZIPEINRE
RARE - Wi EEMEES -

The student has not completed a two-year bachelor’s degree program but completed the first
semester of the first year of the program and is able to provide a certificate of attendance,

transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a transcript of their results for
all academic years attached.

- EREBREBEANIBEEZ—
A junior college student in one of the following categories:
(—) NSEREREZEXRENFEBREE -
The student has been awarded a junior college diploma or graduated from a vocational
training program; or
(Z) BRREEBEFREHEEBY  FHEBXERPES  BEEAENNREZHEE I
W EFENEE -

The student studied for the prescribed number of years but did not complete the
prescribed program, and is able to provide a certificate of attendance, transfer
certificate, or leave-from-studies certificate, together with a transcript of their results for
all academic years attached.
M- B2EBENEEEZHEE  FASREREXREREENETRIBESE -
The person passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination and is able to
provide a certificate attesting that their academic ability is equivalent to junior college level.

h-FaFER_t% SHRPSERE (F) FAEWSRPSERREBEFRERZ
— WEBFIARREREREN\TESU L HEEDER :
The person is aged at least 22 years; or graduated from senior secondary school (or completed
senior secondary school education); or completed the prescribed program length of study at a
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senior secondary school; and is also able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 80 credits or more, studying different courses of the sort listed below:
(—) REFZEPRBIABEEENRE -
University level credit courses at a university or an open university; or
(Z) BN EERERHBEEDITRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) HBER U ZIEERBBERE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BRI ERREHE IR Z2ERU L HBERBRBREEHNBEEDRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or
() ERULERBZEEBEABZEDRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary
college, or university.

N~ ERPRBREEREE  BR-TBNE SHREUBENEBLR_FR -
nE BHREUEROBR-FHK -
A fulltime student at an open university who has not completed their program but has
completed 36 credits may take an entrance examination to begin studying at the second-year
level of a program in a university department of a similar nature to the open university
department they were formerly studying in; a fulltime student at an open university who has
not completed their program but has completed 72 credits may take an entrance examination

to begin studying at the third-year level of a program in a university department of a similar
nature.

BRIERZ—&F  BSHREAB_FHELMESEL  BA-—FRNEH
A student who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a two-

year bachelor’s degree program, and if they are admitted, they may transfer into the second
semester of the first year of the university program:

- RBELH (AERBEFAE ) BEEE  BR=-FHL2H  HAEBXRFERE  E#2
RIAENIKBHERE - WM EEMEE -
The student did not complete a bachelor’s degree program at a university (not including an
open university) but completed first semester of third year of the program and is able to

provide a certificate of attendance, transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each
with a transcript of their results for all academic years attached; or

ZCRBIEHELINRESRT  BEZRUR—ERHRE - HHEEERRSE - BEFPEN
REERE - WAaMfEFEMREE -

The student did not complete a two-year bachelor’s degree program but their completed
studies accumulated together add up to one semester and the student is able to provide a

certificate of attendance, transfer certificate, or leave-from-studies certificate, each with a
transcript of their results for all academic years attached.

BRIERZ—E  SHREBLEBREBTESES  BAFHR
A person who satisfies one of the following criteria may take an examination to transfer into a post-

baccalaureate bachelor’s degree program, and if they are admitted they may transfer into the
second year of the program:

- ISR 2 -
The student has a master’s degree or a doctorate; or
— - HMBELEM0E  WEBNIAERBEREE_TE25MULE  HFAESEN
The student is able to provide documentary evidence that they accumulated a total of 20

credits or more studying different courses of the sort listed below, after obtaining a bachelor’s
degree:

(=) REREDPABIZABRESENRE -

University level credit courses at a university or an open university; or

,
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(Z) BRDULBREEANBENIRE -
Continuing education credit courses at a junior college, tertiary college, or university; or
(=) ABER O ZIFERABRE -
Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or
(M) BRI R BRAREHB R Z2EN U LB REHELEEHNEENRE -
Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or

university education level offered by a vocational training institute which have been
accredited by the Ministry of Education; or

() ERULERBEEBEABZENRE -
Vocational continuing education credit courses offered by a junior college, tertiary
college, or university.

REMBB LB —EFIBFREBYE  FHBERBPE  KHEXBBAEBELHIA
FHENER  ERE-EE N  F-REKE_EBEE—HHE -

If a student undertook but did not complete a comprehensive educational program implemented in
accordance with the Arts Education Act and they are able to provide a certificate of attendance, the
provisions of Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 3, and Paragraph 2, Subparagraph 1 apply, mutatis

mutandis, depending on whether the student was formerly undertaking a five-year junior college or
a university bachelor’s degree program.

SR EEREEHB B EATERBE—BAFtRT-HEBLERTE  E—82 _F,H
+=HAl - BEEBE-EEARE_BEAREENE AR+ _mFWRRE -
A student who earned the course credits stipulated in Paragraph 1, Subparagraph 5, Item (2) after

the promulgation of the revised Continuing Education Regulations for Junior Colleges and
Universities on July 13, 2011 and before June 13, 2013 is not subject to the age limit of 22 years.

EEZLNES-EAE_HEEEEN  (KENEERABBEERZEELERE - #IR
EEGINSEERRNES  SERNEEREE -

A transferring student who is taking the transfer examination(s) referred to in Paragraph 1 and/or
Paragraph 2 and who, if admitted, plans to enroll in courses at both their former college or
university and at the one that they are transferring into, in accordance with the regulations of each

of the educational institutions governing dual enrollments, may provide just a transcript of their
results for all academic years.

BRIERZ—F  BSUEASENmEARBET N —FHRMEAZZD :
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate

scholastic ability and may take the entrance examination for new students for the first year of
master’s degree programs:

— EBRLHEE  ERENREEBEFREZE—F  RHRBNNKE  BREBEFRE
B—FEZWHEREER_F  BEEBEEHEESANEERRE  WISHEFEMES -
A university student in a bachelor’s degree program completed all but the final year of the
prescribed program, but for some reason took leave or withdrew from their studies for at least
two years since the first day of their final year of the prescribed program, and is able to

provide a certificate of attendance, or a leave from studies certificate, each with a transcript of
their results for all academic years attached;

Z BRBLIREEBEER  RAKERE  BREBEFREE—FZRAEEDR—
F - HFAEBEFERSANEZRE  UIBMEFEKES -
A university student completed the prescribed bachelor’s degree program but for some reason
was not able to graduate, at least one full year before the last day of their final year of the

prescribed program, and is able to provide a certificate of attendance, or a leave from studies
certificate, each with a transcript of their results for all academic years attached;

EXBRRERERAT (OFEY) NS REERNERE DEERREEE
BH—E_+\BHLLE -
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The university student completed four years of a bachelor’s degree program of six years or
more (including practical training), and received at least 128 of the credits required for
graduation;

M- RNSERNBEREEREER  HA-FHELER _FUULE , _FHSAFHEEEHER =
FP L IEEREE (HE ) BREBERSE BN EEEBREBXTENENERE
(EEENETREREEE  ILR_FHENERINE - SRUEBREREE - 5185]
MHETELR HRETEFEIRE -

A person who was awarded a junior college diploma, at least two years previously after
graduating from a three-year course; or at least three years previously after graduating from a
two-year or five-year course; a person who was awarded a qualification certificate from a
college of continuing (supplementary) education; or a college of continuing education
graduation diploma, and is able to provide a certificate attesting that their academic ability is
equivalent to junior college level is to be dealt with in the same way as a person who attended
a two-year junior college. Each college or university may also set additional regulations
stipulating related work experience and the minimum number of such years worked, based on
actual requirements.

- NIBREBRARE  HEREBES
The person has passed one of the following national examinations and is able to provide a
certificate attesting this:

(—) ABAESSZHAY—% - _ % —ZHEEARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil
Service Examination;

(Z) EMEERETAESEZAIEESER 2HEZARE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level;

N BEEREST - A MNIEKYZ—  HARSERERXMG
The person is able to provide a certificate attesting that they have passed one of the following
professional skill assessment tests:

(—) BUSPARMTRBNASRNPR E—RIXMLER - SHELIEEE=FE -
The person has obtained a Level A certified technician’s certificate, or single-class

certified technician’s certificate equivalent to Level A, and has three or more years of
related practical work experience; or

(Z) mEEREBBUORRESHAE  WELARMEERNEER LB ZBE—H
&%  WSHELTIFESRAFEL L -
Level B is the highest qualification available in their skill area and the person has
obtained a certified technician’s certificate, or a single-class certified technician’s

certificate equivalent to Level B, and has five or more years of related practical work
experience.

56 1% BRARERGIEEZEERMAE - RERERASRPEERETEERIMHED - KKRE
REFMESHBEZESEZRBE  BUEASENREE K F_IRRAIRPIENEASZZE
A person who has been employed as a professional technician at a university or tertiary college, or
as a teacher of professional or technical subject(s) at a junior college or senior secondary school
who has been reviewed and given approval by a particular university’s admission committee or by a
joint admission committee will be considered to have an adequate scholastic ability and may take

the entrance examinations for new students referred to in Article 2, Article 3, or the previous
article, as appropriate.

BT7HR ABEHBEZUE  HEXARERBRMERRE  ERPVBSREZEZESESR
SEHMUESENBRESE K B_RKBLKRMEMEAZES -
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A person who has exceptional achievements in their professional field, and has received approval
from the Ministry of Education, and been reviewed and given approval by a particular university’s
admission committee or by a joint admission committee will be considered to have an adequate
scholastic ability and may take the entrance examinations for new students referred to in Article 2,
Article 3, and Article 5, as appropriate.

BRNERZ %  BURASENERZEAEBB LN —FENTEASZZ
A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have an equivalent

level of education and may take the entrance examination for new-students for the first year of a
doctorate program:

— METHBEEERN_FEHEEEXEERNBERES (AEERNY ) @ AHCRERERE @ &
RBYNRB—FD - HFHBERRAENNREEHZPE - RGMEFRESE - WIRLAES
RIB LM XOKEZZE -

The person has completed two years of a master’s degree program and all the prescribed
program subjects and received the required credits (not including a thesis) but for some reason
was not able to graduate and for some reason took leave or withdrew from their studies for one
year or more, and is able to provide a certificate of attendance, or leave from studies certificate,

each with a transcript of their results for all academic years attached, and submits an example
of their written work with the quality of a master’s thesis;

—EBEBLBEUBRLEERER  REBETIBMEEABESEZINELEMNES  FB
EXFBRENNREZIRE - MBNEEREE - WIRDESNRELHIXKEZZEFE -
The person has completed a doctorate program but did not pass the doctorate degree
candidate qualification examination or doctorate degree examination and is able to provide a
certificate of attendance, or leave from studies certificate, each with a transcript of their

results for all academic years attached, and submits an example of their written work with the
quality of a master’s thesis;

CBEFRAFEUELZBREEZREFELTEN  KABSEEIR _FLU L WREHEER
B mIKEZZEF -
The person has been awarded a bachelor’s degree in a department that requires six or more

years of study, has received two or more years of professional training, and submits an
example of their written work with the quality of a master’s thesis;

M- REBEXEFSLEM] - WHSEFRRZELMERLFEAEN L - WIREHESREL®R
IKEZZELE -
The person has graduated from a university and has a bachelor’s degree, has five or more

years of practical experience related to their field of study, and submits an example of their
written work with the quality of a master’s thesis; or

h - FIBREBERE  FAEREES - BUWSEPRERE 2FER LEAER L - WiREAE
ERBETmKEZZEF
The person has passed any of the following national examinations and is able to provide a

certificate attesting this, has six or more years of practical experience related to their field of
study, and submits an example of their written work with the quality of a master’s thesis:

(—) rBAEESEERAY % % —SHEZARE -
Senior Civil Service Examination; or Level One, Level Two, or Level Three Special Civil
Service Examination;

(Z) EFRERRMAESSEZAAEESR ZFEZARE -
Senior Professional and Technical Personnel Examination; or a Special Examination of an
equivalent level;
AIESMAEERBELMIMKEZZE - BERBETRE ; HEMRSERRRERAENE
THMKEZESE  BUEIE - RBEEFEEHRSILIRMBSLE -
The example of their written work with the quality of a master’s thesis referred to in each
subparagraph of the paragraph above shall be independently assessed by the university involved.
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An example of their creative work such as an exhibition or performance with a written report, or a
technical report relating to their work in an applied technologies field may be submitted in place of
an example of written work with the quality of a master’s thesis.

F-EE-—NMEERZEIMRENR - FARMEAMBELXMERITIE - RERET
FORE °
The professional training referred to in Paragraph 1, Subparagraph 3, and the practical experience

related to the individual’s field of study referred to in Paragraph 1, Subparagraphs 4 and 5 shall be
independently assessed by the university involved.

FENNEE RFISRTESERERE o RBUBERINE B RZDIOEAN T B RFIBER
BARDIWERTEE - SERAE _RE—FRTHHE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis, for a person
who received secondary school education in a foreign country, or Hong Kong, or Macao and
satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign

Academic Credentials for Institutions of Higher Education, or those of the Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Academic Credentials for the Hong Kong and Macao Areas.

FEFRHERBASRTEER_FRZEIHNNEE  BFIERRESBRERESE - BUUE
SENHRERBEIN-FRMEARER - BABRENMEZXRER )  ERHEESE
FIR -

A student who graduated in a foreign country, Hong Kong, or Macao from a senior secondary school
whose graduating year is academically equivalent to the second grade of a senior secondary school
in Taiwan of a comparable academic level and nature is considered to have adequate academic ability
and may take the entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs.
However, the university shall increase the number of credits required for such students to graduate
or extend the prescribed length of their program.

FEFRASNEEBRNSRPEER ZBESINNEE  RFIEREESERERE  BRESEN
BASHKRPEEREEFRUTERE  SEASE _KE—FREHHE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also apply, mutatis mutandis, to a student who
attended a school in a foreign country, Hong Kong, or Macao of a comparable academic level and
nature to senior secondary schools in Taiwan, but which requires more years of study to complete
than senior secondary schools in Taiwan do, and who did not complete their secondary studies there

but completed grades/years of study equivalent to particular grades/years of the prescribed senior
secondary school program in Taiwan.

RN EE - RFIE LB - {FERBPIERHIINBERRDIENE B RFIBER T K IKR
WOEAREE - FERIKE-IEE -RRENFREPIE -

The provisions of Paragraph 1, Subparagraphs 3 and 4 of the preceding article may also apply, mutatis
mutandis, to a person who was awarded a bachelor’s degree in a foreign country, Hong Kong, or
Macao and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education, or those of the Regulations

Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for the Hong Kong and Macao
Areas.

FESNNEE  RMBERLILERE () X2E  HE (F) ZEREHBHIIANSER
e A EME BT ESKENFERTERREMRY BEARER - BEXFRAEBEREHEA
HERREEEEEHEE  TRABRENMSHREZETER BRI EAHERANERE
BEREBEFRE  BERASZ_BKRER FHKE-RE—NEFNR  FOKEE-IRE
—HREF=-R FREBF-BE-—F FAKRE-RNEBNRKAKRE-IBE —RHEE
IR EYE -

The provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 4,

Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3, Paragraph 2, and Paragraph 3, Subparagraph 1; Article 5,
Subparagraphs 1 to 4; and Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the preceding article may also
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apply, mutatis mutandis, for a student with an academic record of graduating from (or not yet
completing a program at) a junior college or higher level educational institution in a foreign country,
Hong Kong, or Macao which is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher
Education Institutions or which has been accredited by an organization authorized by the government
where it is located, or by a professional accreditation body, if the educational institution’s enrollment
eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula are all equivalent to those specified in
regulations governing educational institutions of the same level and nature in Taiwan, and the
educational standard of its students has been reviewed by the admission committee of a particular
university or by a joint admission committee and been determined to be equivalent to that provided
by an educational institution of the same level and nature in Taiwan.

FRAIEERE - BMBEREIBLTBREREFNEE SR CREEFHEE - BUEE
BAHMENZAR - BB _FHELN—FHMEAZRED -

A person who was awarded an associate degree and was issued a transcript of their results for all
academic years, or was issued an advanced diploma and a transcript of their results for all academic
years by such an educational institution in Hong Kong or Macao as referred to in the previous
paragraph, is considered to have adequate academic ability and may take the entrance examination
for new students for the first year of two-year bachelor’s degree programs at a university of science
and technology, or an institute of technology.

$FhIE - pIR - FTEEFE T _EMEBSISNEE BFIEE () B4 - RAENHRERE
B - EAREIRIMER - SNTHRAESE  BFIRUNEERERE -

The academic credentials, records of academic performance (ability), and transcripts of results, or
related documentary evidence issued in a foreign country, Hong Kong, or Macao referred to in
Paragraph 5, the previous paragraph, Paragraph 10, and/or Paragraph 12 shall each be examined and
verified by an overseas representative office of the ROC, or by an agency in Hong Kong or Macao
established or designated by the ROC Executive Yuan.

Zf‘éi&@ﬁikl‘iiﬁ@)\%?ﬁ%ﬂ%ﬁﬂEP%E}\+—$7LLH—|—)\EI’A?E$'§‘Q?§ SEMEA
B KHUEASENEER KREE  REBBEIEEZAEMBRBAR - SMEA - &FE
FRMER - hjtﬂ*iiﬁﬁﬁﬂutﬂffi% () X22BF  HEa MNISRERE  BEHS

s —

_RER F=RF-BFE-REFOR  FARE-REFORKRARE-IRE A
FRURERIE

Since the Act Governing Relations between Peoples of Taiwan Area and Mainland Area was
promulgated and took effect on September 18, 1992, the provisions of Article 2, Subparagraph 2;
Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 5, Subparagraphs 1 to 4; and of Paragraph 1,
Subparagraphs 1 and 2 of the preceding Article may also be applied, mutatis mutandis, to people
from the Taiwan Area, and people from the Mainland China area, foreigners, or residents of Hong
Kong or Macao who have been given permission to enter Taiwan for family reunification, as
relative-sponsored residents, for long-term residence, or settlement who have an academic record
of graduating from (or did not complete the program at) a junior college or higher level educational

institution in Mainland China which meets the following criteria:

CHE () ZERZHUBESIAR D ZM - BEAEMERSBRZINEAS ) R A TR
2B -
The educational institution is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher
Education Institutions in Mainland China and does not have any of the precluding
characteristics set out in the provisions of Article 8 of the Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area.

ZHAZER  BEFRREERE  HHESEMERRDEERRERE - TEIKE
BEZEZEREREN/HEEEN ERREEEREEZER

The educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and
curricula are all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions
of the same level and nature in Taiwan, and the educational program(s) provided must have
been reviewed and determined by the Admission Committee of a university in Taiwan to be

’
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equivalent to those provided by an educational institution of the same level and nature in
Taiwan.

BAEMESER FERE () X8F  FoAEMESERIWERESE  SEAFEN
BE—BEE—NEF=-FN - F_BERE-EE—JRTEHE -

The provisions of Article 4, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3; Paragraph 2; and Paragraph 3,
Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis, to a person who graduated from (or did not
complete the program at) a junior college or higher level educational institution in the Mainland

China area and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and
Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area.

FESNEE - BFIBLTEN - HEXBREAUB A S ZE R M5 S it B 5T S R
FEERTEERMRD - BABRER - BEFREEEBREHERBEREHEERFER

2 TRABRASMESBEZEEEZERESHEESRAARREEERIEEZFERE - HF
AEEBRE T2 - FEAEMESFERRBPERES @ BEENKRE=IEE _MRZAEHR
HREE_+870L L HEBNEN  SHREEBLEBELEEZM  BA_FH -

If a person has a bachelor’s degree awarded in a foreign country, Hong Kong, or Macao and has
academic records of graduating from (or not yet completing a program at) a higher educational
institution in a foreign country, Hong Kong, or Macao which is included in the Ministry of Education
List of Recognized Higher Education Institutions, or which has been accredited by an organization
authorized by the government where it is located, or by a professional accreditation body, and if
that educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and
curricula are all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of
the same level and nature in Taiwan, and the educational standard of its students has been
reviewed by the admission committee of a particular university or by a joint admission committee
and been determined to be equivalent to that provided by an educational institution of the same
level and nature in Taiwan; or if a person has a bachelor’s degree awarded by a higher educational
institution in the Mainland China Area and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area, and if the person is
able to provide documentary evidence that they have accumulated a total of 20 credits or more
studying different courses of the sort listed in the provisions of Article 4, Paragraph 3, Subparagraph
2, then the person may take an examination to transfer into a post-baccalaureate bachelor’s degree
program, and if they are admitted they may transfer into the second-year of the program.

BRI —IBAENESERU LERE (B ) XEBREZEE  HHEEREHRNERZR - B
PR B ith (& B8 R ER w0 325 55 U5 55 2 138 -

The provisions of Article 4 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials from the Mainland Area shall be applied, mutatis mutandis, regarding the
academic credentials and records referred to in the preceding three paragraphs if a person who

graduated from (or did not complete the program at) a junior college or higher level educational
institution in the Mainland China area wants to take a university entrance examination.

BRSNS EE  RFIEERSATEEREEREE - BE () & REEMBSABS
FTERBARIRSRNEMBEABZEBIANHG  TERERASMSHREZEEEFRBBE
BLURASENHERBELN (ABRBR _EHELN ) —FRMEAREG - BAEBHRE
REISNSEE R ZIBZRIFN - BNMEEXBEESNLEREEBEFR -

If a person is able to provide transcripts of their results, and records of academic performance
(ability) issued in a foreign country, Hong Kong, or Macao indicating that they have received an
education equivalent to completing secondary school and is also able to provide documentary
evidence that was issued by the competent education authority of the government in that location
that the person may take the local entrance examination for new students for university bachelor’s
degree programs, and that documentary evidence has been reviewed and endorsed by the
admission committee of a particular university or by a joint admission committee, then the person

may take the entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs
(not including two-year bachelor’s degree programs). However, the university may, after taking into
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consideration a person’s academic performance in a foreign country, Hong Kong, or Macao,
increase the number of credits required for such a student to graduate or extend the prescribed
length of their program or extend the prescribed length of their program.

BEERRERE - KRB ELLR Z R EME -

For a student who has studied at a military or police college or academy, the relevant authorized
MOE regulations governing comparative educational levels apply.

FEEFREFEREZAEL A - R NEREI) - BREEEH  SIEERESEFEEM
ELIEABIE

When some number of years is stipulated in these Standards, the period is calculated from the
stipulated beginning date until the latest date on which students can enroll for the academic year
for which the student took the entrance examination, with the exception of the two instances set
out below:

—  BIRINBEHHE BEETREE - BXFRE  BEZPEINRBRBHREMER
BERBHIZARH  EEEHEZEEBFEAMBILESILE -
To determine the number of years a person has discontinued or taken leave from formal
study: count from the end-date of the last semester that the student completed, as recorded
in the transcript of their results for all academic years, certificate of attendance, or transfer

certificate, until the latest date on which students can enroll for the academic year for which
the student took the entrance examination.

— BHRISERWBAERE LIFFER S  IEERIIRSER T 2R EEReEE -
EEEHEZEESSBFEAME AR -
To determine the number of years of professional training and related work: count from the
starting date recorded on the professional training related certificate or on a certificate

attesting the related work experience, to the latest date on which students can enroll for the
academic year for which the student took the entrance examination.

REEBBMHMET -

These Standards shall take effect from the date of promulgation.
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Appendix 3

PESEXRBREE - EEAFABRAERSHNERSE

PESUERZ(FREAR)ERRERABUINRTEER -  BEBEREE RELE - BER
/EEB BHMEAZHEEFESEN  AREEE - RERFMBLHEAER - HEESE - BERF
ENEEMESR/HER - RBREEASRFREEI(MNEEER)ZRE - AREOARPES
%DLX"F%IE B EEZER - BABERZER - BAERERE MEZEE - & - Rk
& WEEXRECRTEZEN AT -

ARERAMLZ BRY - BREGCHWLINER - SFEARRER - 4R - BoEFR - EEER -
BREER BHFER  RERRE - SERKEMEEZEZS  AERERNSRECNRELCHE - L
MATREZERBRESAPTREZTEEUSEREZRFHIRI - U LRREBNTAIEZH
BREAE - CifrREZERF AU RES G EESEAZEAE - FAHRLUEAR
URAER R EEREBNZHBSEHERE - FAAANUTEREEEZZSHEB S bR E
FFEBEZESE - BB FA -

ERFEBECHEABRE  EREEEZZRE  BUZBEE/EFEFHATEUNERN - BRER
BEZEEMMEREESREN - TG AZELRE

(MEREBRKEAERAZBAEREBRKEGERAERERST - HEARIKEEESE UK ZEE
SRR ERAREH -

OFEKERAABLERAZBAER - EEBBEERHEERRAKSE -

EREAERNEEZSEBRERIHIREME - SOARBKEFELRSE - EE - MASMERAX
AZBAER - HIREEZFE T —RE=ZIREEZRE - ARAPTEBTILRAERAEZR
EEE - AHEULR -

REEREEZERHHBRERAERRER - HEEMERRHZBAER - BARIPWEREY
EEPTAZER - AR I BEFREZNT O E ZEFEEZEFSE -

REBERFIRHEZEAESRIOBEEHIERE  ISABRFEEE - BHEAARETR ZEF]
HEIE -
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Consent to the Collection, Processing and Use of Personal Data

1.PERSONAL INFORMATION COLLECTION STATEMENT

CCU only collects personal information that is necessary for, or directly related to, one or more of CCU’s functions or activities.
Personal information that CCU collects from staff, students, prospective students, past students, benefactors, research participants,
and external contractors including but not limited (depending on the services provided and accessed):
Identification of the individual,
Identification of finances,
Personal description,
Details of other family members,
Dwelling and facilities,
School record,
Qualifications and skills,
Examinee record, Health record.
CCU generally collects information at enrolment, when you access CCU’s IT systems, or when participate in special activities or
projects. Some special projects or activities may have their own collection notice which is in addition to the information contain in
this general collection statement.
Some of the main reasons CCU collects your information includes:
to correspond with you;
for enrolment purposes;
for administrative purposes;
for the purposes of undertaking university-commissioned research;
for the facilitation of student elections;
to meet legal obligations;
to inform you about your course or other university courses/events;
to confirm your entitlement to commonwealth assistance;
to the facilitation of education related activities;
to promote education, services or products;
to update your personal information on the CCU Student Register.
Generally, you may elect to not provide CCU with your personal information, however, much of the personal information collected
by CCU is necessary to provide you with educational services or access to government support. Without this information, CCU may
be restricted in its ability to provide these services or support. In some cases, enrolment at CCU will not be possible without certain
information provided.
CCU will only collect personal information by lawful and fair means. CCU will generally collect personal information from you
directly, unless:
you consent to the collection of the information from someone else; or
CCU is required or authorized by, or under, a Taiwan’s law, or a court / tribunal order, to collect the information from someone
else; or it is unreasonable or impracticable to get the information from you directly.
CCU stores personal information in both electronic and hard copy forms, and must comply with the requirements of the
Taiwan’s Personal Data Protection Act.
If CCU holds personal information about you that was collected for a particular purpose
(the primary purpose), CCU will not use or disclose this information for another purpose (the secondary purpose), unless you
consented to the use or disclosure of the information.
You have a right of access to, and alteration of personal information concerning yourself held by CCU, in accordance with Taiwan’s
Personal Data Protection Act. Also individual can request the termination of use and the deletion of personal information. When
exercising the above mentioned rights, individual‘s identity must be verified before an application can be submitted. CCU may
require an individual to pay a fee in relation to their request to access their personal information.

IOMMOOm>

2.Acknowledgment

The applicants acknowledge hereby the above personal information collection statement and consent to CCU collecting,
processing and using their personal or other information (including information contained in their application file or other files) at
any time, from, to their application file or other files.
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Attachment 1

Declaration Form for CCU Academic Year 2021/2022

1.The applicant’s identity status will be indicated below, and will be according to the Regulations Regarding Study
and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.
Excluding the first item, the rest must present the Certificate of Entry and Exit Dates issued by the National
Immigration Agency of the R.O.C. (individuals that have lived abroad for more than 6 years can only temporarily
reside in Taiwan for no more than 120 days, but individuals holding the necessary documents are excluded.

(Please check below)

[_INever have been a citizen of the R.0.C., and didn’t hold an Overseas Chinese Student Status during time of
application.

[JAlso citizen of the R.0.C., and has never applied for household registration in Taiwan

[ JHad once held R.O.C. citizenship, but have forfeited it with the approval of the Ministry of Interior for over 8
years. (must provide necessary documents)

[_JAlso a Permanent Resident of Hong Kong or Macau, and has never applied for household registration in Taiwan

[ JHad once held citizenship of Mainland China, and has never applied for household registration in Taiwan.

2.The diploma (Applicants of undergraduate programs must provide graduation certificates from high schools in
R.0.C., applicants of transfer students must provide domestic diploma of associate degree or bachelor's
degree, applicants of master's programs must provide diploma of bachelor's degree and applicants of
doctoral programs must provide diploma of master's degree) | present is valid and officially issued by an
accredited educational institute in my home country or in the foreign state. | also attest that, once | have
been accepted by this University, | should present the authenticated academic credentials notarized by an
overseas representative office of the R.0.C.

3. | have never been expelled or dismissed due to behavior issues, poor academic performance or criminal
conviction from any academic institute in the R.0.C

4.1 have never studied in a status as an Overseas Chinese Student in Taiwan; and this year | have not been assigned
a position as an Overseas Chinese Student by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students.

5. | agree to authorize Chinese Culture University to verify any information provided above. | fully understand
that the false statement, wrong information and fake documents in the application or violation of the
Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan may lead to
the expulsion from Chinese Culture University and/or deportation from Taiwan. | also agree to authorize
Chinese Culture University under a permitted extent to search, handle, undergo international transmission,
and use my personal information.

Applicant’s Signature :

(in hand writing)

Date : (YYYY,MM,DD)
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Attachment 2

hE(ERE 110 BFEENBEEAEBPFER - FNERESE
Financial Guarantee for CCU Academic Year 2021/2022

KA B (R RS F%RE
(FEBHER) (FFEBERMREALR)
I , and the applicant, our relationship being
(Full Name) (Applicant’s name)

FER R IRBE AT PRIV ERBMB REEFEFRZ—VERZY -
hereby guarantee that the applicant's total living and tuition expenses while attending Chinese Culture
University will be paid in full.

tb 27 Submitted to
PR EAREBIBEEZES

Admission Committee of International Students, Chinese Culture University

RaE A%
Guarantor’s signature:
(in hand wiriting)

B H4 E-mail:

B4 HH Date : (&,B,B/YYYY,MM,DD)
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